Great Hours on Friday Morning

AKOAOYOIA TQN QPQN THX AT'TAX
KAI MET'AAHX ITAPAXKEYHX

IMoinua Kupirdov IMatpidpyov Areéavdpeiag.
QPA A’.

IEPEYX

E0AoynTtog 6 ®edg udv mavtote, vOV Kal
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.
ANAI'NQXTHX

Apnv.
IEPEYX

A6&a ol 6 Beog TPdY, 80&a ool.

BaoAed ovpavie, ITapakAnte, 10 TTvedpa
g &AnBeiag, 6 mavtayxod mapav Kal T
AV TANPAV, 60 Bnoavpog TV dyaddyv Kai
(w1G xopnyog, éABe Kal oKVOooV €v MUV
Kal kKaBaploov fpag &no mdong KnAldog Kai
o®oov, Ayabg, Tag Puxoag NU@V.
ANAT'NQXTHX

Tproayiov.

Aylog 6 Og0g, dyog Taxvpog, Gylog

ABdavatog, éAénoov NRAG. (eky’)

Ao&a TTatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv Kal éet, Kol €ig Toug aidvag todv
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov npag. Kopie,
{AdoOnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG Gvopiag NUIv. Ayie,
émiokeyoan Kal iaoot tag dabeveiag UV,

gvekev 100 OVOPATOG COU.

Kopie, éAénoov. Kopie, éAénocov. Kopie,
ENENOOV.

THE SERVICE OF THE HOURS
ON GREAT AND HOLY FRIDAY

By Cyril, Patriarch of Alexandria.
FIRST HOUR

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.
READER

Amen.

PRIEST
Glory to You, O God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every

stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig oVpPavVoIig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OO0V, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov peV tov
émovalov 80¢ MUV onpepov. Kai &eeg rpiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOig

opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SUVapLG
kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVC TOV KidVQV.

ANAI'NQXTHX

Apnv.

Kbpie, éAénoov. (15°)

AO&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvag TV
alovev. Apny.

AeDTE IPOOKLVIIOWHEV KA1 TTPOCTIECWLEV
16 BaOAET Npdv Oed.

AeDTE IPOCKLVIOWEV KOL TPOCTIECWLEV
Xplo1® 1@ BaoAel udv Oed.

AeDTE IPOOKLVIIOWEV KA1 TTPOCTIECWLEV
a0T®, Xplot® 16 BaolAel kal O ipdv.

Poaipog E’ (5).

Ta prpata pov évotnioal, Kopie, otveg
TG KPAYTiG oL TTPOOYEG Tf] PGVI] TiG
SeNOEMG POV, O BactAelg pov Kol 0 ®gog

pov. ‘Ot mpog o€ mpooevEopal, Kopie: 10

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 5.

Give ear to my words, O Lord, Hear my
cry. Give heed to the voice of my supplication,
my King and my God, for to You will I pray,
O Lord. In the morning You shall hear my
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npwl eloakovon TG PVIig pov, TO Tpei
TMAPAOTNCOUAL 001 Kol EMOYEL [E, OTL 00X
®£0¢ BéAaV Gvopiav oL €1* 0D TAPOIKNOEL GOL
TIOVIPEVOHEVOG, 0DOE S1pEVODOT TP AVORIOL
Katévavtl TV 60BaApdv cov. ‘Epionoag
TIAVTOG TOVG EPYACOPEVOLE TNV AVOUTaV:
AMOAElg IavTag ToLG AaAobvtag TO Peddog.
Avépa aipdtwv kal §6A10v fdeAvooeTan
Kupog. 'Eyo 6¢ év 1@ mAn0el tod €éAéovg oou
eloeAedoopa €ig TOV OIKOV GOV, TPOCKLVITG
TPOg vaov &ylov oov év ofw oou. Kopie,
081 ynoov pe év Tfj Sikaloovv cov éveka
TV €xOpdV pov, KatevBLVOV EVOTIOV GOV
NV 060V pov. ‘Ot 00K €0TLV €V TQ OTOHOTL
adT@dV adAnbewg, 1 kapdia adT®OV pataia:
TAPOG AVERYHEVOG 0 A&pLYS adTAV, THIC
YA®ooaig a0T@dv €¢6oAtodaav. Kpivov adtoug,
0 ®gdG. ATIOECATOWONV ATIO TAV Stafov AV
adTAV: KAtk 10 MAR00g T®dV doefeldv
a0tV €EWO0V aOTOVG, OTL TAPETIKPAVAV
og, Kopie. Kal evgppavBeinoav navteg ot
éAmidovteg €mi o€ €ig aldva ayaAAldoovTal,
KOl KATHOKNVOOELS €V aDTOIG, KOl KXUYT|oovTal
€v ool TavTeg ol Ayan@vTteg 10 GVOU& cou.
‘Ot oL ebAoynoelg Sikatov: Kopie, dg dmA®
evdokiag éoteavwoag MpAG.
YaApog B’ (2).

‘Tvarti éppoaav €0vn, Kal Aaoi épeAéTnoay
KEVA; apeotnoav ot Bao1A€ig TG yig, Kal
ol &pyovteg ocuvixOnoav €mi 10 AT KoTX
100 Kupiov kai kata 100 xp1otod adtod.
Awppnéwpev To0G Se0HOLE XVTGY Kal
aropplYipev &e’ UV Tov {uyov avTdv. O
KOATOK®V €V 00pavoig EKyEAXRCETAL aDTOVG, Kol

0 Kopiog ékpuktnpiel adtovg. Tote AaAnoel

voice; in the morning I will stand before
You, and I will watch. For You are not a God
who wills lawlessness, nor shall the evildoer
dwell with You. The lawless shall not stand
before Your eyes; You hate all the workers
of lawlessness; You shall destroy all who
speak falsehood; the Lord abhors the man

of violence and deceit. But as for me, in the
fullness of Your mercy I will come into Your
house; in fear of You I will worship toward
Your holy temple. Lead me, O Lord, in Your
righteousness because of my enemies; make
straight Your way before me. For there is no
truth in their mouth; their heart is vain; their
throat is an open grave; they deal deceptively
with their tongues. Judge them, O God. Let
them fall by their false accusations; cast them
out in the multitude of their ungodliness; for
they provoked You, O Lord. But let all who
hope in You be glad; they will greatly rejoice
forever, for You will dwell in them; and all
who love Your name will boast in You. For
You will bless the righteous; O Lord, You

crowned us with the shield of Your goodwill.

[SAAS]

Psalm 2.

Why do the nations rage, and the people
meditate on vain things? The kings of the earth
set themselves, and the rulers gather together
against the Lord and against His anointed,
saying, "Let us break their bands, and cast
away their yokes from us." He who sits in the
heavens shall laugh at them; the Lord shall
mock them. Then shall He speak to them in
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TPOG aDTOVG €V OpYI] adTOD Kai €V 1@ QL@
avTtod Tapagel adtovg. 'Eyn 8¢ kateotadnv
BaoAevg LT avdTOD €l 1wV 6pog T0 dylov
a0Ttod StayyéAAwv 10 ipdotaypa Kupiov.
KUplog eine mpdg pe: vidg pov &l o0, &ym
OT|HEPOV YEYEVVNKA O€. Altnoot map’ €pob,
Kal 6o oot €Bvn TNV KAnpovopiav cov
Kal TNV KAXTAoKeoTV 0oL T TEPATA THG YIC.
[Mowpaveig adTovg év pafdn o18npd, wg
OKELN KEPUHEWG ouvTpiYelg avTtovg. Kai
VOV, BaolA€ic, ouvete, adevOnte, avteg ol
Kpivovteg v yiv. AovAevoate 16 Kupiw
év OB Kal dyoaAMGoBe adT® €v TpOH®.
Apa&aoBe mondeiag, prmote dpylobfi Kvplog
Kal &roAeioBe €€ 0800 Sikaiag. ‘Otav ékkavi
€v tayel 6 Bupog avTod, pakdplol TAvVTEG ol
neno1B0teg €’ adT.

Yorpog KA’ (21).

‘0 Bebe, 6 Oedg pov, TPOoYEG Hot iva Tt
EYKQTEAUTEG LE; HaKPAV &0 TG oWTNpiag
HOL ol AOYOl TV TaPOMTOHATOV Hov. O
Bed¢ pov, KeKpa&opa NUEPAG, Kal 00K
eloakovoT), Kol VUKTOG, Kal oUK €ig &volav
épot. Zu 8¢ év aylw Katokelg, 6 €mavog
100 ‘lopanA. "Enil ool AATIo0V ol mateépeg
NH®V, fAmoav, kal EppHom aToLG P0G OE
gkekpaav Kai éonbnoav, émi ool HATIoaV
Kal o0 Katnoyvvinoav. Eyo 6¢€ eipt okoAng
Kal 00K GvBpwmog, Oveldog avBpOdTwV Kal
¢&ovBevnpa Aaod. TTavteg ol Bewpodvreg pe
e&epukTnploay e, EAGAncav év xeideoy,
ékivnoav kepaAnv: fAmoev ém Kopiov,
PLOGOOW AVTOV: COOATK AVTOV, OTL BEAEL
a0TOV. “OTL 0V €1 O €KOTIROoAG Pe €K YooTpog,

1 €At Hov &To PHaOoT®V THG UNTPOG pov- &l

His wrath and trouble them in His anger, "But
I was established as King by Him over His
holy hill of Zion, declaring the Lord's decree.
The Lord said to Me, "You are My Son, today I
have begotten You; ask of Me, and I will give
You the nations for Your inheritance and the
ends of the earth for Your possession. You
shall shepherd them with an iron staff; You
shall shatter them like a potter's vessel."" And
now, O kings, understand; be instructed, all
you judges of the earth. Serve the Lord with
fear and rejoice in Him with trembling. Lay
hold of His instruction, lest the Lord be angry,
and you perish from the righteous way when
His fury shall be quickly kindled. Blessed are

all who trust in Him. saasi

Psalm 21 (22).

O God, my God, hear me; why have You
forsaken me? The words of my transgressions
are far from my salvation. O my God, I will
cry out by day, but You will not hear me; and
by night, but not for a lack of understanding
in me. But You dwell among the saints, O
praise of Israel. Our fathers hoped in You;
they hoped in You, and You delivered them.
They cried out to You and were saved; they
hoped in You and were not ashamed. But I
am a worm, and not a man; a reproach of man
and despised by the people. All who see me
mock me; they speak with their lips and shake
their head, saying, "He hoped in the Lord, let
Him rescue him; let Him save him since He
delights in him." For You are He who drew me

from the womb, my hope from my mother's
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o¢ émeppionyv €K PNTpaG, €K KolAiag untpog
Hov O€b¢ POV &l 00 T AmooThig &’ £pod,

Ot BATYG €yyng, 611 00K €0V O BonBdv.
[TeplekOKAWGGV e pOOYOL TOAAOL, TaDpot
mioveg iepléayov pe fivor§av €n’ €uE 10 oTOpX
a0TAOV OG AV aprialmVv Kol @PLOPEVOG. ‘Qael
U8wp €&ex0Ony, kal Sieokopmioln mavta o
00T pov, éyevnOn 1| kapdia pov Wael KNPOg
TNKOWPEVOG €V HEOQ TG KOG oL €Enpavon
woel 60TpaKov 1) ioYLG Hov, Kal 1] YA@Oo&
HOUL KEKOAANTOL TG AGpLYYL pov, Kal €1 xoOv
Bavatov katnyayég pe. ‘Ot EKOKAOGAY e
KUVEG TTOAAOL, CLVAYWYT] TIOVI|PEVOUEVOV
TIEPLECYOV LLE, DdpLuEAV XEPAG HOL Kal TTOSAG.
"E&npiBpunoav mavia 1o 00T& pov, avtol e
Katevonoav Kai €neidov pe. Aiepepioavto ta
{paTd pov €avtoig Kai émi TovV ipaTiopoV pov
£BaAov KAfipov. v 8¢, Kupie, pr pokpovng
v PonBeldv pov an’ €pod, €ig v avtiAnyiv
Hov Tipdoyeg. POoan &mo pop@aiag Ty Yuxnv
OV, KOl €K XEPOG KLVOG TNV HOVOYEVT] pov-
0MOOV 1€ €K OTOUATOG AEOVTOG KOl ATIO
KEPATWV HOVOKEPDTMV TNV TATEIVOOTV Hov.
Amynoopot 10 vopa oov T01g &deAQOIG Hov,
év HEo® €kkANnoiag bpviow oe. Ot pofovpevol
tov Koplov, aivéoate adTov, Gmoav T0 omEpUA
TakwpB, doéaoate avToV, Pofnbntwoav adTov
aroay 10 oméppa TopanA, 61t 00k €§ovdévmoev
006¢ pooyBioe T denoel Tod MTwyod, o0SE
AMEOTPEYE TO TIPOCKTOV aTOD &1’ €pod Kal
€V TG KEKPAYEVAL |LE TIPOG KVTOV EI0TIKOLOE
pou. IMapa cod 6 Emavog pHov év EkkKAnoia
HEYQAT, TG EDXAG HOL AMOSWO® EVAOTIOV

TV @ofovpévav adtov. Dayovial TEVNTEG

Kal épmAnobnoovtay, Kai aiveoovol Koplov

breasts; I was cast upon You from the womb,
from my mother's womb You are my God. Do
not stand off from me, for affliction is near;
there is no one to help. Many young bulls
surrounded me; fat bulls encircled me. They
opened their mouths against me like a raging
and roaring lion. I am poured out like water,
and all my bones are shattered; my heart is like
wax, melting into my stomach. My strength

is dried up like an earthen vessel; my tongue
cleaves to my throat; and You led me into the
dust of death. For many dogs surrounded me;
an assembly of evildoers enclosed me; they
pierced my hands and my feet. I numbered

all my bones, and they look and stare at me.
They divided my garments among themselves,
and for my clothing they cast lots. But You,

O Lord, do not remove Your help from me;
attend to my aid. Deliver my soul from the
sword and my only-begotten from the hand of
the dog; save me from the lion's mouth, my
humiliation from the horns of the unicorns. I
will declare Your name to my brethren; in the
midst of the church I will sing to You. You
who fear the Lord, praise Him. All you seed
of Jacob, glorify Him; fear Him, all you seed
of Israel. For He has not despised nor scorned
the beggar's supplication, nor has He turned
away His face from me; and when I cried out
to Him, He heard me. My praise is from You
in the great church; I will pay my vows before
those who fear Him. The poor shall eat and be
well-filled, and those who seek Him will praise
the Lord; their hearts will live unto ages of

ages. All the ends of the world shall remember
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ol ék{nrtodvteg adTOV: {oovtal ai Kapdiat
adT@V €ig aidva ai®dvog. Mvnobroovton

Kal émotpagrnoovial tpog Koplov mavta ta
TEPATA THG YIG KXl TIPOOKLVI|GOVLOV EVATTIOV
adTod ool ai matplal TV EBvav, 6T 10D
Kupiov 1 factAeia, kai adT0g Seomolel TGV
€0vav. "E@ayov Kai TpooeKkOvnoav AVTEG ol
mioveg TG YiG, évamov adTod TporecodvTal
navteg ol katafaivovreg eig yiv. Kai 1 yoyn
HOL aVT® Cff, Kl TO OTEPHA oL SOLAEVTEL
adT®: avayyeAnoetal 1@ Kupie yevea 1
EpXOHEVN, Kal avayyeAoDol Ty Sikaioohvny
adTod Aa® 16 TexOnoopéve, Ov énoinoev 6

Kupuog.

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToLC aidVaG TRV
alovev. Apny.

AAAoLia. AAANAovia. AAANAovia. AdSa
001, 6 Oe0¢. (éky)

Kopte, éAénoov. (ék y')

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Tpomdpiov.

Zravpwbévtog oov Xploté, avnpédn i
Topavvig, énatnOn 1 duvapig Tod €xBpod- olte
yop Ayyehog, 00K &vBpwmog, AN’ a0Tog O
Kupilog éowoag npag. Ao&a oot.

Kot vOv kol éel, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.
OgoToKiov.
Ti o kaAéowpev, & Kexaprtopévn;

Ovpavov, 0Tt avetelhag Tov "HAov Thig

and turn to the Lord; and all families of the
Gentiles shall worship before You, for the
kingdom is the Lord's; and He is the Master of
the Gentiles. All the prosperous of the earth ate
and worshiped; all going down into the earth
shall bow down before Him, and my soul lives
with Him. And my seed shall serve Him; the
coming generation shall be told of the Lord,
and they will declare His righteousness to a
people who will be born, because the Lord

made them. saas)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Troparion.

When You were crucified, O Christ, the
enemy's tyranny was lifted and his power was
crushed. For it was no Angel nor mere man,
but You, the Lord himself, who saved us.

Glory to You! o)
Now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Theotokion.
What shall we call you, O Lady full of

grace? Heaven? For you gave rise to the Sun
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Sikanoovvne. IMapadeioov, 611 €BAGOTNONG TO
avBog ¢ deBapoiag. [TapBevov, dT Epevag
aeBopog: ayviv Mntépa, 0T €oxeg oalg ayiang
AyKG&Aa1g viov, TOV Mavtwv Oedv. ADTOV
ikéteve, owBfival TG Puyxag NUAV.
XO0POX
‘I810peAa.

"Hyog mA. §'.

Ynpepov 100 Naod 10 KatameTtaopa, €ig
EAeyyov PriyvuTal TAV THPAVOH®OV: Kol THG
{6l akTivag, 6 JA10g KpuTtel, Aeonotny 6p&dv
OTOUPOVEVOV.

Alg, cvev Xtiyou. Eita-

"Hyog mA. §'.
Yriy. Ivati éppbaéav €Bvn, kai Aaol
EUEAETNOQVY KeVd;
‘Qg¢ mpofatov €m opaynyv, fxOng Xplote
Baohed, kal g &pvog &kakog, tpoonAwing
TG OTAVP@, LTIO TAOV MAPAVOH®Y GVEPAV, Sk

TOG AUOPTING TIHAV PLAGVOpOTE.

Yiy. Iapéotoav oi BadiAgic Thg yAg, Kai
ol &pyovteg ovvnyOnoav i 10 avTO.

ITaAwy 10 av10. Eita-

A6&a. "Hyog mA. §'.

Tolg cuAAaBodoi oe mapavopolg,
avexopevog, oltwg époag Kopie: Ei kal
EMATASATE TOV TIOHEVE, KAl SlE0KOPTHONTE
0 S deka TpoBarta ToLg MabBnTag pov,
névvapnv mAgioug, 1 dwdeka Aeye®dvag
napaoTtioot AyyéAwv: GAAX pakpoBupd, tva
MANP®OI, & édnAwoa LIV S TV [TpoEnT®dV

pov, &GénAa kai kpvla. Kopie §6&a oot.

of righteousness. Paradise? For you blossomed
the flower of incorruption. Virgin? For you
remained incorrupt. Pure Mother? For you held
in your holy embrace a Son who is the God of

all. Entreat Him to save our souls. ol

CHOIR
Idiomela.
Mode pl. 4.
Today, the veil of the Temple is torn in
two, as a reproof to the transgressors. And the
sun hides its rays, beholding the Master on the

Cross. o)

Twice, with no verse. Then:

Mode pl. 4.
Verse: Why do the nations rage, and the

people meditate on vain things? rsass)

You were led as a sheep to slaughter, O
Christ the King, and as an innocent lamb, You
were nailed to a cross by lawless men, for our

sins, O Lord who love humanity. o

Verse: The kings of the earth set
themselves, and the rulers gather together s

Repeat the same hymn. Then:

Glory. Mode pl. 4.

As You permitted the transgressors to
arrest You, Lord, You said to them, "Even
though you struck the shepherd and scattered
the sheep, namely My twelve Disciples, I
could summon more than twelve legions of
angels. But I forbear, so that the unknown and
secret things that I showed you through My
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Kai vOv. To aut.

H ITPO®HTEIA
ANAT'NQEXTHX
IIpoxkeipevov. "Hyog §'.
"E&enopeveto €Em Kai EAGAEL €ml TO aUTO.
Yriy. Makapiog 0 ouviwy €l WOV Kal
TEVNTA.

[Mpognrteiag Zayapiov 10 dvayvoopa.

IEPEYX

Zooia. [Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Zay IA’, 10-13

Tade Aeyer Koprog: Anyopon v
paBdov pou Vv KaAny, Kai armoppiyen
a0V, To0 Staokeddoat Ty StaBnknv pov,
fiv 61e0€unV mpOg MAVTAG TOLG AAOVG, Kal
StxokedaoBnoetan év T nUEPa €ketvn, Kal
yvoaoovtal ol Xavavaiot té pofata o
QLAXOOOPEVA pot, 810T1 Aoyog Kupiov €oTi.
Kai ép& mpog avtovg: Ei KaAov évamov VUGV

€oTi, 60te TOV pobov pov, f aneinaocbe: kal

gotnoav Tov piobov pov, tprakovia dpyvpodc.

Kai eine Koplog mpog pe: Kabeg avtoig eig
TO XWVELTINPLOV, Kol oKEYOp L €l SOKIHOV
€0T1v, OV TPOTOV E80KIHAOONY LTEP AVTAV.
Kat éAafov 1o0¢g TprakovTa &pyvpodg, Kai
gvéBahov avTolg eig TOvV oikov Kupiov eig 0
X®veutnplov, kaba ovveta&e pot Kopiog.
‘O AmooTtoAog

[Mpog IN'adatag EmaotoAfig [TavAov 10

avayvaoopa.

prophets may be fulfilled." Glory to You, O
Lord! o

Both now. Repeat.

THE PROPHECY

READER
Prokeimenon. Mode 4.

He went forth and spoke the same.

Verse: Blessed is he who understands the
poor and needy. isass)

The reading is from the Prophecy of
Zechariah.
PRIEST

Wisdom. Let us be attentive.
READER

Zec 11:10-13
Thus says the Lord: I shall take my staff

Beauty, and I shall cast it away, to break my
covenant which I made with all the people.
And in that day they will be scattered about.
And the Canaanites shall know the flock is
kept safe, for this is the word of the Lord.
And I shall say to them, "If it is fitting in your
judgment, give me my payment, or refuse it."
And they established my wage at thirty pieces
of silver. And the Lord said to me, "Drop
them into the smelting furnace and see if it is
proven, as in the same manner I was proven
for their sake." And I took the thirty pieces

of silver and threw them into the smelting
furnace in the house of the Lord, as the Lord

commanded me. saas)

The Epistle

The reading is from Paul's Letter to the
Galatians.
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IEPEYZ
[Tpooywpev. Loeia. [Tpdoympev.

ANATNQXITHZ
6:14-18

AdeApoi, épol pn yévorto kavydaba,
elpn év 1@ Xtaupd 100 Kupiov judv ‘Incod
Xprotod, 8t ob épot Koopog éotadpatal,
Kayo 1@ Koopw. 'Ev yap Xprot® Tnood
o0te meprtopn 1t ioxvel, odte dkpoPuoTia,
GAAG Kovn) KTiolg. Kal 6001 1@ Kavovt TovTw
OTOLKNO0LO1Y, eiprvn €M’ aOTOVG, Kal EAe0g,
Kal €mi tov TopanA tod Oeod. Tobd Aomod,

KOTIOLG {01 UNSELG TTIAPEXETW €Y YOP T

oTiypota tod Kupiov 'ITnood év 1@ copati pov

Baotalw. H xapig tod Kupiov nuav Tnood
Xp1o1od peT 10D MveLPATOG DUV, GOEAPOL.
Apnv.
IEPEYX

Yooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EvayyeAiov
T0 &vayvaopa. IIpooywpev.

( Adéa oo, Kipie, 66éa got. )
IEPEYX

k(' 1-56

T¢ kopd ékeive, mpwiag yevopévng
ovpBovAov EAafov TavTeg ol ApyLepEIg Kal
ot ipeaPutepol 100 Aaod kata 10D ‘Incod
®ote Bavat@ool adTOV: Kal Sroavieg a0TOV
armmyayov kol mapédwkav avtov ITovtie

[TAGT® ¢ fyepovt. Tote 1dwv Toddag 0

PRIEST

Let us be attentive. Wisdom. Let us be
attentive.
READER

6:14-18

Brethren, far be it from me to glory except
in the cross of our Lord Jesus Christ, by which
the world has been crucified to me, and I to
the world. For neither circumcision counts
for anything, nor uncircumcision, but a new
creation. Peace and mercy be upon all who
walk by this rule, upon the Israel of God.
Henceforth let no man trouble me; for I bear
on my body the marks of Jesus. The grace
of our Lord Jesus Christ be with your spirit,

brethren. Amen rsvi

PRIEST

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

Peace be with all.

( And with your spirit. )

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew. Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
PRIEST

27:1-56

When morning came, all the chief priests
and the elders of the people took counsel
against Jesus to put him to death; and they
bound him and led him away and delivered
him to Pilate the governor. When Judas, his

betrayer, saw that he was condemned, he
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nmapadidovg adTov OTL Katekpidn, petapeAnbei¢ repented and brought back the thirty pieces

AMEOTPEYE TA TPLAKOVIA APYLPLX TOTG
apyepedot kai mpeoButépoig Asywv: “Hpaptov
napadovg alpa aB&ov. oi 8¢ gimov: Ti mpog
NHGG; oL GYPeL. Kal Pigag T dpyvupla év e
V@ Gvexwpnoe, Kai aneAbav annydato. ot
8¢ apyepeig AaBovteg T dpyvpia gimov: OOk
€&eott PaAelv adTQ €ig TOV KopPavay, émel
TN aipatog €otl. ovpPovAoV 8¢ Aafovteg
Nyopacav €€ aLTAV TOV &YPOV T0D KEPUAHENG
€1 TanVv 101G EEVvolg: 610 €KANBN O &ypog
€KeTVoG aypOg aTpaTog EwG THG OT|HEPOV.

1oTE EMANP®ON TO pnbev Six Tepepiov tod
TIPOQPT)TOL AEyovtog: Kai EAafov T TpldKovTa
ApyvpLaL, TNV TNV TOD TETIPUNHEVOL OV
ETIUNoavTo &mo Liedv TopanA, kal Edwkav
aldTa €ig TOV &ypOV TOD KEPUAHEWG, KABX
ovveta&e pot Kopiog. ‘O 6¢ 'Tnoodg €otn
gunpoobev tod 1yEHOVOG KOl EMNPOTNOEV
a0TOV O TYER®V Aéymv: 2V €l 6 BactAedg TdV
‘Tovdaiwv; 6 6¢ €N aDTR* XV Aéyelg. Kal €v
16 Kotnyopeiofatl adTov LTO TV APYLEPEDV
Kal TV TpeoPutépwv 00SEV AmeKpivaTto. TOTE
Aéyel avTt® 6 [IAGtog OVK AKOVELG TOOO GOV
KATAHApTUPODOL; Kal 00K Qrekpin adTtd mpog
o06¢ €v pijpa, dote Bavpdalev TOV yeHOVa
AMav. Kata 6¢ v €optnyv eiwbet 6 fyepmv
AmoAVEY Eva 1@ GXAw éapiov Ov fiBelov.
eiyov 8¢ TOTe Séopov émionpov Aeyopevov
BapafBav. cuvnypévav odv adT@V eimev
avtoi¢ 6 [IAatog Tiva BEAeTe dmoAVow

iy, Bapafpav fj 'Tnoodv tov Aeyopevov
Xp1o1ov; fidel yoap 611 S1x pBOvoV mapéSwKav
avtov. Kabnpévou 6¢ avtod €mi 100 frjpatog

AMEOTEIAE TIPOG XVTOV 1| yuvr) avToDd Aéyovoa-

10

of silver to the chief priests and the elders,
saying, "I have sinned in betraying innocent
blood." They said, "What is that to us? See to
it yourself." And throwing down the pieces

of silver in the temple, he departed; and he
went and hanged himself. But the chief priests,
taking the pieces of silver, said, "It is not
lawful to put them into the treasury, since
they are blood money." So they took counsel,
and bought with them the potter's field, to
bury strangers in. Therefore that field has
been called the Field of Blood to this day.
Then was fulfilled what had been spoken

by the prophet Jeremiah, saying, "And they
took the thirty pieces of silver, the price of
him on whom a price had been set by some

of the sons of Israel, and they gave them for
the potter's field, as the Lord directed me."
Now Jesus stood before the governor; and the
governor asked him, "Are you the King of the
Jews?" Jesus said, "You have said so." But
when he was accused by the chief priests and
elders, he made no answer. Then Pilate said
to him, "Do you not hear how many things
they testify against you?" But he gave him no
answer, not even to a single charge; so that the
governor wondered greatly. Now at the feast
the governor was accustomed to release for the
crowd any one prisoner whom they wanted.
And they had then a notorious prisoner, called
Barabbas. So when they had gathered, Pilate
said to them, "Whom do you want me to
release for you, Barabbas or Jesus who is
called Christ?" For he knew that it was out of
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Mnéév ool Kai 1@ dikaie éKelve: TOAAK

yop €nabov onpepov kat’ dvap 8’ a0Tov.

Ol 8¢ dpyxepeic kal ol mpeoBitepol Enelcav
TOUG OAovg Iva aitowvtol Tov Bapafpay,
1oV 8¢ 'ITnoodv &nmoAéowaty. &mokpiBeig 6¢ 6
fyepov einev adtoig Tiva 0éAeTe Gnod TRV

800 &rmoAvow VTV; ol 8¢ elnov: Bapafpav.
Aéyel avtoig 6 TIadtog: Ti odv moow Tnoodv
TOV Agyopevov XploTtov; AEyouotv adT®
Mavteg LTaupwdnte. 0 8¢ nyepwv éon- Ti
YOp KOKOV €moinoev; ol 8¢ meploo®g EKpalov
Aéyovieg EZtaupwdnte. Téawv ¢ 6 ITiAdtog

OTL 0VOEV QPEAET, GAAX pHOAAOV BOpLPOG
yivetal, AaBawv Béwp ameviato TG XEIpAG
arevavtt Tod 6xAov, Aéyav: ABGOG gipt &mo
100 aipartog 100 Sikaiov TovTOL: VHETG HeoDE.
kai &mokpideig mag 6 Aaodg eine: TO alpa
a0ToD €9’ NUAG Kal €Tl T TEKVA NHAV. TOTE
aneAvoev avtoig tov BapaBfav, tov ¢ Tnoodv
QpayeAA®oag TapESwKeY tva otavpwbiy. Tote
ol oTPATIATAL TOD T)YEHOVOG TTIHPAAXPOVTEG
10V 'Inoodv €ig TO TPAITOPIOV GLVIYXYOV

€’ abTOV OANV TNV oMElpav: Kai EKSLOUVTEG
a0TOV TIEPLEBNKAV DT YAAHDSO KOKKIvNV,
Kal TAEEavTeg OTEPAVOV €€ aKavOQV Emebnkav
T TNV KEPAANV a0TOD Kol KAAQpOV €Ml TNV
de&lav avtod, Kal yovunetnoavteg éunpocbev
a0Ttod événadov adte Aéyovieg Xaipe, O
BaoAedg @V Tovdaiwv: Kai EUMTOOAVTEG €1G
a0TOV EAaov TOV KAAQHOV Kol ETUTITOV €i¢
TNV KEQAANV a0TOD. Kol 0Te évenané§av avTd,
g&eduoav adTov TV YAapdda Kal éveduoav
a0TOV T LPATIA aOTOD, Kal AT yayov adTOV
elg 10 otavpdoar. 'E&epyopevor 8¢ edpov

avBpwmnov Kupnvaiov évopatt Xipwva: todtov
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envy that they had delivered him up. Besides,
while he was sitting on the judgment seat, his
wife sent word to him, "Have nothing to do
with that righteous man, for I have suffered
much over him today in a dream." Now the
chief priests and the elders persuaded the
people to ask for Barabbas and destroy Jesus.
The governor again said to them, "Which of
the two do you want me to release for you?"
And they said, "Barabbas." Pilate said to them,
"Then what shall I do with Jesus who is called
Christ?" They all said, "Let him be crucified."
And he said, "Why, what evil has he done?"
But they shouted all the more, "Let him be
crucified." So when Pilate saw that he was
gaining nothing, but rather that a riot was
beginning, he took water and washed his hands
before the crowd, saying, "I am innocent of
this man's blood; see to it yourselves." And

all the people answered, "His blood be on us
and on our children!" Then he released for
them Barabbas, and having scourged Jesus,
delivered him to be crucified. Then the soldiers
of the governor took Jesus into the praetorium,
and they gathered the whole battalion before
him. And they stripped him and put a scarlet
robe upon him, and plaiting a crown of thorns
they put it on his head, and put a reed in his
right hand. And kneeling before him they
mocked him, saying, "Hail, King of the Jews!"
And they spat upon him, and took the reed
and struck him on the head. And when they
had mocked him, they stripped him of the
robe, and put his own clothes on him, and led

him away to crucify him. As they went out,
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nyyapevoav iva &pn tovV otaupov adToD.

Kai éABovteg €ig Tomov Aeyopevov 'oAyodq,

0 €0T1 Aeyopevog Kpaviov TOmog, éSwkav
a0T® TEV BE0C PETA XOARG HEHYHEVOV: Kal
YELOGEVOG OUK HOEAE TIETV. OTAVPWOOAVTEG
0€ a0TOV dlepepioavto T AT adTOD
BaAovteg kAT|pov, Kal KaBrpevol €trpouv
a0TOV €Kel. Kai EmEfnKav Enave ThG KEQaATG
adTod TV attiav adTod yeypappévny: O0Tog
¢omv 'Inood¢ 6 Baociredg tadv Tovdaiwv.

Tote otavpodvtal ovv adTe SO Anotai,

€ig £k Se&1dV Kal £ig €€ edVLpKY. Ot 8¢
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KIVODVTEG TOG KEQAANG QXVT®V Kol AEYOVTEG:
‘O KataAL®V TOV VOOV Kal &V TPLoiv HEPG
oikoSop&v! o&oov oeavToy: €l Liog el T0D
B¢eoD, KataPnodt &no 1o0d otavpod. dpoiwg

O€ Kal ol &pylepeic EunaifovTeg HETR TAOV
YpapHatéwV Kai ipecfutépmv kal Paploainv
EAeyov: "AANovg Eowaev, EauTOV 00 duvaTtal
o®oar &l faoiievg ToponA éott, Katafatw vOv
aro 100 otavpod Kol TOTEVOOEV €T AVTEH-
nénofev €mi 1ov Oedv, puodoBw Vv adTov,
el BéAel adTOV: lne yop OTL OgoD it vidG.

10 &’ abTO Kal ol Anotal ol cuoTavpwOEVTEG
a0TQ @VEISI(oV aUTOV. ATIO 8¢ EKTNG OPUG
OKOTOG €YEVETO €Ml moav TNV YAV €0¢ OpOg
Evarmg. mepl 8€ Vv évatny dpav avefonoev
0°’Inoodg ewvi] peyaAn Aéywv: "HAL fAL, Atpd
oafayxBavi; TodT’ €0t Oe€ pov, Ot pov, vati
HE EYKOTEAUTEG; TIVEG O TMV €KEL E0TNKOTWV
dkovoavteg #EAeyov 8t HMav gwvel o0tog.
kai e0BEwg Spapnv eig €€ avTeV Kai Aaov
OTIOYYOV MANoaG Te 6E0LG Kal TeplBelg KAAAP®

EMOTI(eV aOTOV. ol ¢ Aotrol EAeyov- "A@eg
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they came upon a man of Cyrene, Simon by
name; this man they compelled to carry his
cross. And when they came to a place called
Golgotha (which means the place of a skull),
they offered him wine to drink, mingled with
gall; but when he tasted it, he would not drink
it. And when they had crucified him, they
divided his garments among them by casting
lots; then they sat down and kept watch over
him there. And over his head they put the
charge against him, which read, "This is Jesus
the King of the Jews." Then two robbers were
crucified with him, one on the right and one
on the left. And those who passed by derided
him, wagging their heads and saying, "You
who would destroy the temple and build it in
three days, save yourself! If you are the Son
of God, come down from the cross." So also
the chief priests, with the scribes and elders,
mocked him, saying, "He saved others; he
cannot save himself. He is the King of Israel;
let him come down now from the cross, and
we will believe in him. He trusts in God;

let God deliver him now, if he desires him;
for he said, 'T am the Son of God."" And the
robbers who were crucified with him also
reviled him in the same way. Now from the
sixth hour there was darkness over all the
land until the ninth hour. And about the ninth
hour Jesus cried with a loud voice, "Eli, Eli,
lama sabachthani?" that is, "My God, my God,
why hast thou forsaken me?" And some of the
bystanders hearing it said, "This man is calling
Elijah." And one of them at once ran and took

a sponge, filled it with vinegar, and put it on a
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dwpeyv €l épyetar 'HAlag c0owv adTOV. 0 8¢
'Inoodg maAy Kpa&ag @wvi] HeyaAn &ofike

10 vedpa. Kai i6o0 10 katanmétaopa 100
vooD €oyioBn €ig dVo amo Gvwbev €W KAT,
Kai i) Y éoeiobn kal ai métpot éoyiobnoay,
Kal Ta pvnpeia aveybnoav koi moAAx
OWHOTA TAV KEKOUNHEVOV aylmv fyepon,

Kol €6eABOVTEC €K TV pvnpEi®V, HETX

mv €yepotv adToD eiofABov eig TV ayiav
TMOAW Kol évepavioBnoav moAloig. O 6
EKOTOVTaPXOG Kai ol peT’ autod tnpoldvteg
Tov ‘Inoodv, i60vteg TOV 10OV KAl TH
yevopeva épofnnoav ceddpa Aéyovieg:
AANO&G Beod vidg v o0Tog. "Hoav 8¢ kel
Kal yuvaikeg moAAai &no poakpoBev Bewpodoat,
aitiveg nkoAovBnoav 1@ 'Inood &no tfg
I'ohAaiog Stakovodoon avtd: v aig v Mapia
N MaydaAnvr, kai Mapia 1) 100 ‘Takopov kal

Twof prtnp, Kai 1 pnInp 1@v viev Zefedaiov.

( Abééa oo, Kipie, 66éa oot. )
ANAT'NQEXTHX

Ta Stafrpatd pov katevBLVOV KaTa TO
AGY10V 00U, KOl PT| KATOKLUPLELORT® OV TIRHOX
avopia.

AVTpwoat pe dmo cvukogavtiag avOpon®Y,
Kal QUAGE® TG €VTOAAG Gov.

ToO npdownov cov Enipavov &mi Tov

600GV 6oV Kal §16a&0V pEe To SIKAWHATA GoU.

[MANpwONT® TO OTOPA HOVL AiVESE®G GOV,
Kbpie, 6nwg bpvnowm v 66&av gov, dANV v

NHEPAV TNV HEYAAOTIPETEIRV GOUL.
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reed, and gave it to him to drink. But the others
said, "Wait, let us see whether Elijah will
come to save him." And Jesus cried again with
a loud voice and yielded up his spirit. And
behold, the curtain of the temple was torn in
two, from top to bottom; and the earth shook,
and the rocks were split; the tombs also were
opened, and many bodies of the saints who
had fallen asleep were raised, and coming out
of the tombs after his resurrection they went
into the holy city and appeared to many. When
the centurion and those who were with him,
keeping watch over Jesus, saw the earthquake
and what took place, they were filled with awe,
and said, "Truly this was the Son of God!"
There were also many women there, looking
on from afar, who had followed Jesus from
Galilee, ministering to him; among whom were
Mary Magdalene, and Mary the mother of
James and Joseph, and the mother of the sons
of Zebedee. zsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER
Direct my steps according to Your

teaching and let no lawlessness rule over me.

Ransom me from the slander of men, and I
will keep Your commandments.

Make Your face shine upon Your servant
and teach me Your ordinances.

Let my mouth be filled with Your praise,
O Lord, that I may sing of Your glory and of

Your magnificence all the day long. isass)
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Tproayiov.
Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol éel, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
iAdoOnT T0ig apaptiong u@dv. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUIv. Ayle,
éniokePon Kal iaoo tag dobeveiag EAV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kipig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETw 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 60g MNHiv onpepov. Kal deeg rptv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg
opelAétong Nu@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TIELPAOPOV, GAAG pdoat IHGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oy 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 80&a 10D IMatpog kai 10D Yiod Kai oD
ayiov Ivevpatog, vOv Kail del Kal €ig ToLg
aidVAC TOV KidVOV.
ANATNQXITHZ

Apnv.
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Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

READER
Amen.
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Kovtakuov.
Tov 61" uag otavpwbevta, dedte MAVTEG
DPVIOWHEV: a0TOV Yap Katelde Mapia émi Tod
E0Aov, kai EAeyev: Ei Kai otavpov DIOPEVEL,

oL LTIAPYXELG O Y106 Kal ®e0g pov.
Kupie, éAénoov. (1)

‘0 év mavti Kap@ Kai mdon dpa év
o0pave Kol € YiG TPOOKLVOVHEVOG Kal
do&alopevog Xplotog 6 Beog, 6 pakpobupog,
0 TTIOAVEAEDG, O TTOAVEVOTIAYXVOG, O TOVG
Sikaioug ayan®dv Kai ToUG AHAPTOAOLG EAERY,
0 TAVTOG KAA®V TTPOG oTnpiav Si& TG
EmayyeAlag TV HEANOVTQOV ayaB&v, adTOG
Kupie, mpdodedon kai PV €v T dpa tad
TOG évtenelg kait {Buvov v (Vv fEGV Tpog
TG €VTOAGG oov. Tag Puyag UGV dyioaoov, Ta
oOHAT &yVIGoV, TOUG Aoylopovg 510pBwaov,
T0G évvolag kaBapov kal pdoat Pag &mo
ndong BAIPewg, Kak®V Kai 66VvnG. Teiyioov
NHag ayiolg oov AyyéAorg, tva T mapep foAT

0TV POLPOVEVOL Kal O6NyoLHEVOL

KATAVTNOWHEV €i¢ TNV EVOTNTA TG THOTEWG KAl

€ig Vv éniyvwolv tfig &npoaitov oov §6&ng,
BT edAoYNTOC €l €l TOLG aiBdVag TEV aidvay.
Apnv.

Kopie, éAénoov. (éky')

A6&a Tatpi kal Yiey kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal

€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV

adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.
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Kontakion.
Come, let us all extol Him who was
crucified for us. Mary beheld Him on the Cross
and she said, "Though You endure the Cross,

You are my Son and my God." iso)
Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, who at all times and at
every hour, both in heaven and on earth, are
worshipped and glorified, long suffering and
plenteous in mercy and compassion; who love
the just and show mercy to the sinners; who
call all men to salvation through the promise of
the blessings to come: Do You, the same Lord,
receive also our supplications at this present
time, and direct our lives according to Your
commandments. Sanctify our souls; purify
our bodies; set our minds right; clear up our
thoughts, and deliver us from every sorrow,
evil and distress. Surround us with Your holy
Angels so that being guarded and guided by
their presence, we may arrive at the unity of
the faith and the knowledge of Your ineffable
glory; for blessed are You unto the ages of

ages. Amen.

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the

Seraphim, without corruption you gave birth
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"Ev évopatt Kupiov ebDAoynoov, natep.
IEPEYX

‘O Be0¢ oikTiprioat UG Kal eDAoynoal
NHAG émedaval 10 Tpdoemov adtod €9’ A,
Kol EAerjoot T)pAG.
ANATNQXITHZ

Apnv.
IEPEYX

XPp1oTE, TO PG TO GANOVOV, TO PKTI(OV

Kal aylalov mavta &GvBpwmnov €pxopevoy eig

TOV KOGHOV, OTHEIONT® €0’ TIHAG TO OROG TOD

TPOCMTIOL GOV, va €V aDTR OPDPEDR PG
TO AMPOCITOV, Kal KatevBuvov tax Stafrpota

NHAV TIPOG €pyaciav TRV EVIOAGY Gov,

npeoBeiong g mavayxp&vtov cov Mntpag, Kai

TAVI®V 00V TV Ayiwv. (Auniv. )

QPAT".
ANAI'NQEITHZ
Tproayiov.
Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kal e, Kal €i¢ ToLg aidvVag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
iAdoOnT Toicg apaptiong u@v. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG avopiag NHiv. Ayie,
éniokePon kal {aoo tag dobeveiag EAV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.
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to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos.

In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST
May God have compassion on us and bless
us; may his face shine upon us and have mercy
on us.
READER

Amen.

PRIEST

O Christ, the true light that enlightens
and sanctifies every man who comes into
the world, let the light of Your countenance
shine on us, that in it we may behold the
unapproachable light. And direct our steps
to keep Your commandments, by the
intercessions of Your all-immaculate Mother

and all the saints. ( Amen. )

THIRD HOUR

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the
ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.



Great Hours on Friday Morning

Kupig, éAénoov. Kopie, éAénocov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a Tatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToLG aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETo 1| faotieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 560G N1V onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HELG dplepev TOig
opelAétong Nuev. Kai pn eioevéykng nuag eig

TIELPAOPOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od €omv 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a 10D IMatpog kai 10D Yiod Kai oD
ayiov Ivedpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KidVOV.

ANATNQXITHZ

Apnv.

Kupie, éAénoov. (15°)

Ao&a Tatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
aldvev. Apny.

AeDTE IPOCKLVIOWEV KOL TPOCTIECWLEV
16 BaoAEl NPV Oed.

AeDTE IPOOKLVIIOWEV KA1 TTPOCTIECWLEV
Xp1o1® 160 BaoAel udv Oed.

AeDte TPOCKLVIIOWEV KOl TPOCTIECWLEV
a0T®, XploTt® 16 BaolAel kal O V.

Yaipog AA’ (34).

Aikaoov, Kbpie, 1006 &S1KOOVTAG

HLE, TTOAEUNOOV TOVG TIOAEHODVTHG HIE.
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Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.
Psalm 34 (35).

O Lord, judge those who injure me; make

war on those who make war on me. Take
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"EmAafod 6mAov kai Bupeod kal dvaotnot
elg v Ponbelav pov, €kxeov popeaiav Kai
OVLYKA€100V €€ €vavTing TV KATaOlmwKOVI®OV
He: €lmov T Yuxfi Hov: cwtnpia ool el
€yn. AloyuvBntwoav Kal évipannitooay ot
{ntodvteg TNV PYuynVv Hov, AMOCTPAPNTWCAV
€1g T OMio® KAl KataoyuvinTwoav ot
Aoywlopevol pot kaka. F'evnOntooav ooel
VoG KOt TpOo®Tov &vépov, Kal &yyeAog
Kupiov ékOABwv adtovg yevnOntw 1 660¢
aOTAOV 0KOTOG Kal OAloBnpa, Kal &yyeAog
Kupiov Katadiokmv adTtodg: 6Tt Swpeav
Ekpuyav pot StagBopav ayidog adT@v,
patnyv oveidioav v Yoynv pov. 'EABET®
a0T® Tayig, v 00 YIVOOKEL, Kal 1) Onpa, v
EKpuYe, CLAAOBETW aOTOV, Kal év T mayidt
neoeiton év aoti). ‘H 8¢ Yuyn pov dyoaAhidoeton
émi 16 Kuplw, Teppbnoeton €mi 16 ootnpie
a0tod. [Tavta 1 60Td pov épodot Kopie,
Tig O|010G 001; PLOHEVOG TITWYOV €K XEIPOG
OTEPEMTEPMV ADTOD KA TTWXOV KOl TIEVITA
Ao TV S1apralOVI®V adTOV. AVOOTAVTES
HOl HAPTLPEG GAIKOL, & OVK EYIVWOKOV,
EMMNPAOTOV PE. Avtanedidoohv pot movnpa
avti ayaB@dv kat drekviav T Yuxi pov. ‘Eyo
0€ &v 16 adTOLG TAPEVOYAETV oL EveSLOUNV
OOKKOV Kal €Tameivouy €v vnoTeig Ty Poxnv
OV, Kal 1 TIPOCELYT HOVL €1G KOATIOV OV
armooTpaenoeTal. ‘Q¢ mAnoiov, g &SeAQPR
NHETEP® OVTMG EVNPESTOLVY: WG TIEVODY Kal
okvBpwnalwv, oVt étanevovpuny. Kal
Kat’ épod edepavOnoav kai cuvixdnoav,
ouvixOnoav ém’ éué pAoTIyeg, Kal OUK EyVwv,
dteoyloBnoav kai o0 katevoynoav. 'Eneipacav

HE, EEEPUKTNPLOAV HE HUKTNPIOU®, EBpuéav
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hold of weapon and shield, and rise up to

my help. bring forth the sword, and confine
those in opposition who pursue me; say to my
soul, "I am your salvation." Let those who
seek my soul be dishonored and shamed; let
those who plot evils against me be turned
backward and disappointed. Let them be like
dust in the wind's face, and let the Angel of
the Lord afflict them. Let their way be dark
and slippery, and let the Angel of the Lord
pursue them. For without cause they hid the
destruction of their trap for me; in vain they
reproached my soul. Let a trap they do not
know catch them, and they themselves shall
fall into the same trap. But my soul shall
greatly rejoice in the Lord; my soul shall
delight in His salvation. All my bones shall
say, "O Lord, who is like You? You who
deliver a poor man from hands stronger than
he, and a poor and needy man from those who
plunder him." Unjust witnesses rose up against
me, asking me things I knew nothing about;
they repaid me evil for good, and bereavement
for my soul. But I put on sackcloth when they
troubled me, and I humbled my soul with
fasting; and my prayer will return into my
bosom. Like a neighbor, like our brother, so
they were well-pleasing; like one who laments
and is of a sad countenance, so I humbled
myself. But they were delighted, and were
gathered together against me; whips were
gathered together against me, but I did not
know it; they were torn asunder, yet they
were not pierced to the heart. They tempted

me; they mocked and sneered at me; they
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e’ épe Toug 686vTag adTAv. Kopie, mote
EMOYT); AMOKATACTNOOV TNV YLXNV HOL A0
TR G KAKoupyiag adTdv, o AeOViwy TV
povoyevi] pov. 'ESopoloynocopai cot év
EKKANOia TIOAAT, €év Aa® Papel aivéow oe. M1
gmyapeinoayv pot oi €x0paivovtég pot GdlKwG,
oi pioodvreg pe Swpeav Kai SlavevovTeg
09BaAp0ic. ‘Ot épol pev eipnvika EAdAouvv
Kal én’ opynv 66Aovg diehoyilovto. Kal
gmAdtuvay €’ Epé IO OTOPA ATV, EToV-
g0ye, e0ye, €180V ot 0pBaApol fpév. Eideg,
Kupie, pun napaoiwnmong, Kopie, un &nootiig
ar’ épod- é&eyépbnm, Kopie, kai mpdoyeg 0
Kpioel pov, 6 O®e0g oL Kal 0 KOPLOG POV, €ig
v 6iknv pov. Kpivov pe, Kopie, kata v
Sikatoovvny cgov, Kopie 6 Oedg pov, Kai pn
gmyapeinoav pot. M eimoicav év kapdioig
aOT@V- Eye, £0ye Tf] Yuyh fpév: Mnse
elnolev: Kateniopev avtov. AioyuvBeinoav
Kal évipamneinoav Gpa ol émyaipovteg Toig
KaKOIG pov, évéuoaobmoav aioydvny Kai
EVIpOTV Ol peyaAoppnHovoDVTEG €T ELIE.
AyocAMaoBwoav kal evepavintooav ot

BéAovteg v SikoooLVNV oL Kal eindtwoay

Samavtog: peyaAuvinte 6 Koplog, oi BéAovteg

v eiprivnyv 100 dovAov avtod. Kai 1) y\@ooa
HOU HEAETNOEL TV S1IKXIOGUVNV G0V, OANV TNV

NHEPQV TOV EMXIVOV GOU.

Warpog PH' (108).

‘O Bebg, v aiveoiv pov pn
TAPAOIWTINOTG, OTL OTOHA APAPTOAOD Kal
oTOpa 60AloL €M’ €pe voiyxdn, EAaAnoav
Kat’ épod yAwoor SdoAia kai Adyoig piooug
EKUKAWOQV pE Kal EMOAEUN OV pE Swpedv.
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gnashed their teeth at me. O Lord, when will
You look on this? Restore my soul from their
malice, my only-begotten from the lions. I
will give thanks to You, O Lord, in the great
church; I will praise You among a mighty
people. Let them not rejoice over me, those
who are unjustly my enemies, those who hate
me without a cause, and wink with their eyes.
For they spoke peace to me, but in their wrath
they schemed deceit, and opened wide their
mouth at me, saying, "Well done! Well done!
Our eyes saw it!" You saw this, O Lord; do
not keep silence; O Lord, do not be far from
me. Arise, O Lord, attend to my judgment,
my God and my Lord, to my cause. Judge
me according to Your righteousness, O Lord
my God, and let them not rejoice against me;
let them not say in their hearts, "Well done!
Well done, our soul!" Let them not say, "We
swallowed him up!" May those who rejoice
at my troubles be altogether dishonored and
shamed; let those who boast against me be
clothed with shame and humiliation. Let those
who desire my righteousness greatly rejoice,
and be glad, and let them say continually, "The
Lord be magnified," Those who desire His
servant's peace. And my tongue shall meditate
on Your righteousness, and on Your praise all
the day long. isaas)

Psalm 108 (109).

O God, do not pass over my praise in
silence, for the mouth of the sinner and the
mouth of the deceitful man opened against
me; they spoke against me with a deceitful

tongue; and they surrounded me with words of
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AvTti 10D ayamav pe évorEBaiAdy pe, éyw O
TPOCTLXOHUN V- Kal €0evTo Kat’ €pod KaKx
avti ayaBdv kal pioog avti Tfig dyanroemg
pov. Katdotnoov ém’ adTtov GpaptoAoy,

Kal S1¢foAog oTNTw €K 61DV aTOD: €V TR
KkpiveaBar adTov €EEABOL KaTadeSikaopEvag,
Kal 1] Tpooevyr avtod yeveohw €ig apaptiav.
CevnOntwoav ai fuépat avtod oAy, Kol TV
émokormnVv adtod A&fBot étepog. N'evnOitwoav
oi viol adTod 6pPavol Kai 1) yovr] adToD ¥1pa
OOAELOEVOL HETAVHOTHTO®OV 01 viol avToDd
Kal énantnodtooav, EKANONTOoay €k TV
oikoméSwV avTdVv. E&epevvnodte SaveloTng
TAvTa, 6o DIIAPYEL DT, Kol SLIHPTACATOOAV
GAAGTPLOL TOLG TOVOLG XVTOD pT) LIIAPEAT
adT® AvTIANMTRP, UNoE yevninte oiktippwv
TOIG OpPaVOIG aBTOD: YeEVNONT® TA TEKVX
a0TtoD €ig €é60A0BpevOLY, €V yeved pd
e&aelpBein 10 dvopa avtod. AvapvnoBein 1
avopia TV matépwv avtod évavtt Kupiov, kal
1 GuapTio TG UNTPOg avTod pn éEaielpOein:
yevnOntwoav évavtiov Kupiov dtamavtog,
Kai €60A0Bpevbein €k yiig 10 pvnpocuvov
a0T@V, &avO’ Gv 00K &pvriodn notfjoan Aeog

Kal Katedin&ev GvOpwmov mEvNTa Kal TToyOoV

Kal KaTavevuypevov Tf] kapdia tod Bavatdoat.

Kal fyammnoe katapav, kal fj§el adt@: Kal

oUK fBéANcev edAoyiav, Kai pakpuvlnoeTal
&’ adtod. Kai évedLoato Katdpav g
ipatiov, kai eiofiABev woel DOWp €ig T EyKata
aLTOD Kol WOEL EAALOV €V TOT¢ O0TEOLE ADTOD.
CevnONte adt® wg ipatiov, 0 mepifaAieTal,
Kal woel (wvn, v Slamavtog mepl{@vvoTal.
Tobto 10 €pyov TV EVOLHBAANOVT®V pE

napax Kupiov kai t@v AdAoOVTeV ovnpa
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hatred, and warred against me without cause.
Instead of loving me, they falsely accused

me, but I continued to pray; so they repaid

me evil for good, and hatred for my love. Set
a sinner over him, and let the devil stand at
his right hand. And when he is judged, may
he go forth condemned, and let his prayer
become sin. Let his days be very few, and
may a different man receive his office; let his
children be fatherless and his wife a widow;
let his children wander about and be beggars;
let them be cast out of their houses. Let the
creditor search out whatever possessions he
has; let strangers plunder his labors; let there
be no helper for him, nor a compassionate one
for his fatherless children; let his children be
utterly destroyed; in a single generation, let
his name be blotted out. May the lawlessness
of his fathers be remembered before the Lord,
and may the sin of his mother not be blotted
out; let them be continually before the Lord,
and may the remembrance of them be utterly
destroyed from the earth, because he did not
remember to show mercy, but persecuted a
poor and needy man, and one pierced to the
heart, that he might kill him. And he loved
cursing, and it came to him, and he did not
desire blessing, so it shall be far from him. So
he clothed himself with cursing like a garment,
and it entered like water into his bowels and
like oil into his bones; let it be for him like a
garment that clothes him, and like a belt that
girds him continually. This is the work of those
who falsely accuse me before the Lord, and of

those who speak evil things against my soul.
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Kata ¢ Yuyig pov. Kai ov, Kopie Kopie,
moinoov pet’ éuod évekev ToD OVOHATOG
oov, &1L xpnoTov 10 €Aed¢g oou. PHoai pe,
OTL TTWYO0G Kal TEVNG €1l €yw, Kal 1} Kapdia
OV TETAPOKTOL EVTOG OV, ‘Qoel 0K €V TR
EKKATvon a0tV dvtavnpednyv, ééetivaydnv
woel dkpideg. Ta yovatd pov nobevnoav
&mo vnoteiag, Kai 1] gdpé pov NAAo1mON
SU Elanov. Kaya éyeviOnyv éveldog adtoig:
eldooav g, Eo0Agvoav KEQOANG aDTAV.
BonBnoov pot, Kopie 6 ©edg pov, kai ooV
HE Kata 10 €Ae0g oov. Kal yvotwoav Ot T
xeip oov adn Kai oV, Kopie, émoinoag adtmyv.
Katapaoovtal adtoi, kal o0 eDAOYNOELG:
ol €MavioTapevol pot aioyvvintwoav, 0 6¢
600A6¢ oou evgpavinoetal. 'Evévoaobwaoav
ol évOlBAAAOVTEG e évTpoTmv Kal
nepiBoréobuoav Og SmAoida aioyhviy avTdv.
"E&opoioynoopon 16 Kupiew o@ddpa év 1@
OTOHQTL POV Kal €V HETR TTOAAGV aiVEoW
a0ToV, OTL TapEoTn €K 681V IEVNTOG TOD
0O €K TAV KATASIWKOVI®V TNV WUXNV HOU.
WaApog N’ (50).

"EAENGOV pe, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG
00V, Kal Kotk T0 TARj00¢ TV OIKTIPHGY GOV
e&alewov 10 avopnpa pov. 'Ent mAgiov mADvov
HE &m0 THg Gvopiag pov, Kai amo ThG GpapTiog
Hov KaBap1oodv pe. ‘Ot TNV Gvopiav pov éyw
YIVOOK®, KAl 1] GUapTix HOL EVOTIOV HOV €0TL
O TAVTOG. X0l HOVE HHAPTOV KAl TO IOV pov
Evamdv oov €noinoa, Onwg &v Sikawbfig év
TO1g AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V T® KpiveoBai
o€. I8ov yap v avopioig ouveAneOnyv, Kai v
apaptiong ékioonoe€ pe 1 untnp pov. Iéov yap

aAnBelav nydrnoag, Toe &dnAa Kal T KpLuELX

21

But You, O Lord, O Lord, deal mercifully with
me for Your name's sake, for Your mercy is
good. Save me, for I am poor and needy, and
my heart is troubled within me. I was removed
like a shadow when it declines; I was shaken
off like the locusts. My knees were weak from
fasting, and my flesh was changed because of
the oil. And I became an object of reproach

to them; they saw me; they shook their heads.
Help me, O Lord my God; save me according
to Your mercy; then let them know this is
Your hand, and You, O Lord, did this. They
themselves shall curse, but You shall bless; let
those who rise up against me be put to shame,
but let Your servant be glad. Let those who
falsely accuse me be clothed with shame, and
let them be covered with their dishonor like

a double cloak. I will give thanks to the Lord
abundantly with my mouth, and in the midst of
many I will praise Him, because He stood at
the right hand of a poor man, to save me from

those who persecute my soul. saas)

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore

me. Behold, You love truth; You showed
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TG doiag oov EéNAwadg pot. Pavtieig pe
VOO, Kol KabaploBnoopal, TALVELG e,
Kal OTEP YOV AeukavOroopal. AKOLTIETG Hot
ayoAAioov Kal eDEpoavvny, GyocAAidoovTal
O0TEN TETAMEWVOUEVA. ATIOGTPEYOV TO
TPOCKTOV GOL ATIO TAV GHAPTIAV OV, Kal
naoag T6g avopiag pov é§arewov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, Kal mvedpa
€00£¢ éyKaivioov €v Tolg éyKATOlG Hov. M)
arnoppiymg pe amo 1od TPoowWNToL GOV

Kol TO veDPG& 00V TO Gylov P AVIaVEANG
&’ épod. Amodog pot Ty ayaxAAiaotv 10D
OWTNPIOL GOV Kal MVELHATL TYEHOVIKRD
otnpéov pe. Adaém dvopoug Tag 6600¢ Gov,
Kal &oefeig éml og ématpéPouaot. Pdoai pe
€€ aipatav, 6 Beog, 6 Oeog TG oTNPIag
HOL* GYXAAMGOETAL T) YADOOK OV TNV
dwkatoovvnv cov. Kopie, ta xelAn pov
Gvoi&elg, Kal TO OTOHN HOL AVAYYEAET TNV
aiveaiv oov. ‘Ot €i nBeANcag Buoiav, ESwka
Gv: OAOKALTOHATH 00K €060KNOE1G. Buoia
6 O MVeDPA GLVTETPIHUHEVOV, Kapdiav
OULVTETPIHHEVNV KOl TETAMEIVOHEVTV 0 BE0g
oUK €&ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokia gov TV Z1wv, Kal oikodopundnte to
tetyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SIKaoovVNG, Ava@opaV Kol OAOKALTOHOTA.
Tote dvoioovotv €mi 10 BuolraTHPLOV COV
pHoéoyouLC.

Ao&a TMatpi kal Yig kai Ayiw [Tvevpartt.
Kot vOv Kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvag TdV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
0oL, 0 ®e0g. (ék y')

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. saasi

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the
ages of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)
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Kopie, éAénoov. (€K y')

Ao&a TMatpi kal Yig kai Ayiw [Tvevpartt.

Tpomnapiov.
Kipie, katekpivav oe ot Tovdaiot Bavatw,
MV (WNV TOV Anaviwy, ot v épubpav papdw
MeCeDOAVTEG, OTAVPEG O€ TIPOCTIAWC NV, Kol
ol €K ETpag pEA BnAdoavteg, xoAnv oot
TIPOOTIVEYKQV, GAN’ EK®V DTIEPELVAG, TV T)HEG
éAevBepwong TG dovAgiag Tod €xBpod. Xprote
0 ®eog 66&a oot.
Kai vOv kal del, kal €ig ToLg aidvag TV
alovev. Apny.
OgoToKiov.
@=0TOKe, OV £l 1} &umeAog 1) GAnOw,
N PAaotoaoca TOV Kapmov TG (wfig, o€
iketevopev, npeofeve Aéomova, HETA TRV
ATOOTOA®YV, Kal MAVIOV TAV Ayilav, éAendivat
TOG PUXAG TIH@V.
XO0POX
‘I810peAa.
"Hyog mA. §'.
Awx ToV @ofov t@v Tovdainv, 6 @ilog cov
Kai 0 mAnoiov [T€tpog, npviioatd oe Kopie, kat
08vpopEVOG 00TWG €BOa TRV SakpO®V oL pn
MAPAOIONNONG: ElMa y&p @UAGEAL TV ToTLY
oikTippov, Kal ovk €pvAaéa. Kal fpév v
petavolay, oVt S€&a, Kai EAENooV UGG,

Aig, cvev Ztiyou. Efta-

23

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Troparion.

Lord, the Jews condemned You to death,
You the Life of all. They who walked across
the Red Sea by the rod of Moses, had You
nailed to a cross; and they who sipped honey
from a rock gave you gall. But You willingly
endured it, in order to free us from slavery to

the enemy. O Christ our God, glory to You! o

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Theotokion.

Theotokos, you are the true vine that
produced the fruit of life. Lady, we fervently
entreat you to intercede along with the
Apostles and all the saints, that our souls be

treated mercifully. ol

CHOIR
Idiomela.
Mode pl. 4.

For fear of the Jews, Your friend and
neighbor Peter denied You, O Lord. Then he
lamented and said, "Do not be silent at my
tears. I know I said I would keep the faith, but
I did not keep it, O merciful One." Accept our

repentance as well, and have mercy on us. o

Twice, with no verse. Then:
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"HyogmA. §'.

Yty Ta prjpatda pov évotioal, Kopie,
0UVEG THG KpayIG LOov.

[1po 10D Tipiov cov Xtavpod, oTPATIOTEV
éunolovtwv oe Kopie, ai voepal otpatial
KOTEMATTTOVTO® GVESTIOW YXP OTEPAVOV
UBpewg, 6 ™V yiv {oypagnoag toig &voeaot,
Kal TNV yAatvav yAevalOpevog EQOPECOG, O
VEQEAALG TTEPIBAAA®Y TO OTEPEWHA: TOLXVT
y&p oikovopia éyveooBn oov 1) ebomAayyvia,
Xp1oTe, T0 peya €Aeog, 608a oot.

Ytiy. IIpooxes ) pwvi] THS SENTEWG oV,
0 BaolAevg pov kai 0 Oeog pov.

ITaAwv o a010. Eita-

A6Ea. "Hyog mA. o’

‘EAxbpevog émi otaupod, 00twg €foag
Kbpie: Awx molov €pyov, BEAETE pe otavpdoat
‘Touvdaiot; OT1 TOLG MAPAADTOVG DBV
OLVESPLYEQ; OTL TOVG VEKPOLG, MG €& BTTVOL
avéotnoa; Aipoppouy iaoaunv, Xavavaiov
nNAénoa- 8 molov €pyov BEAeTE pe povedoat
‘Tovdaior; AN dYeabe €ig OV VOV €KKeVTQTE,

Xp1oTOV MOPAvVooL.

Kot vov. To aotd.

H ITPO®HTEIA
ANAI'NQXTHX
Ipoxeipevov. "Hyog §'.

‘Ot éyw €ig paotyag ETolpog.
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Mode pl. 4.
Verse: Give ear to my words, O Lord,

hear my cry. isass)

Before Your venerable crucifixion,
soldiers were mocking You, O Lord; and
the angelic ranks were astounded. You who
adorned the earth with flowers put on a crown
of insult. You who cover the world with clouds
put on the robe and were ridiculed. Such was
Your plan, and by it Your compassion was
known, O Christ, the great mercy. Glory to

Youl! sn

Verse: Give heed to the voice of my
supplication, my King and my God. sass)

Repeat the same hymn. Then:

Glory. Mode pl. 1.

As You were led to the cross, O Lord,
You said something like this, "For which deed
do you wish to crucify Me, O Jews? Is it for
bracing your paralytics, or for raising your
dead as if from sleep? I cured the woman
with the flow of blood, I had mercy on the
Canaanite woman. For which of My deeds do
you wish to murder Me, O Jews? But you will
look on Me, the Christ, whom you now pierce,

O transgressors of the Law." iso)

Both now. Repeat.

THE PROPHECY
READER

Prokeimenon. Mode 4.

For I am ready for wounds.
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Yrtiy. Kopie, pn 1@ Ouud oov EAEYENG L.
[Ipognteiag Hootov 10 dvayvaopa.

IEPEYX
Zooia. [Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX
Ho N, 4-11
Kupiog §idwot pol yA\dooav madeiag, 1od

yvavan fvika Sel eingiv Adyov, €0nké pe mpot
Tpwl, TPoo€dnké pot wtiov Tod dKoveLy, Kal
nondeior Kupiov Kvpiov évoiyet pou & oo
€ym 8¢ oVK anelf®, ovde avtileyw. Tov vOTOV
HOL £6mKA €lG PAOTIYNG, TAG 8 O1ayOVOG

oV €i¢ pamiopata, T0 6€ TPOCWMOV OV

00K AréaTpePar &MO aioXVVNG EUTMTUOUARTOV,
kai Kopiog, Koprog fonBog pot éyevion.

Awx 10010 00K €veTpammny, GAA €0nkKa 0
TPOOWTIOV OV WG OTEPENV TIETPAV, Kal EYVV,
OTL 00 pr| aioyuvB@®d 6Tt €yyilel 6 Sikouwoag
pe. Tig 6 KpIVOPEVOG pOL; AVTIOTHT® HOL

Gpa, Kal Tig 0 KPIVOHEVOG HOL; EYYIoRT®

pot. 'I6ov Kouprog, Koplog fonBrjoet pot, tig
KAK®OEL PE; 1800 mavteg DUETG, ™G tpdTiov,
naAowBnoecbe, kKal wg 0TG KATAPAYETAL
VpaG. Tig év LTV 6 ofovpevog tov Koplov;
VMTOKOLOAT® TAG PWVIG TOD Tad0g adToD. Ot
TIOPELOHEVOL €V OKOTEL, Kl 00K €0TIV a0TOIG
0®G, emoiBarte €mi 1@ ovopatt Kupiov, kal
avtiotnpiocacBe €mi 1@ Oed. 1600 mavteg
VUETG OG TOP KAleTE, KAl KATIOXVETE PAOYQ,
nmopeveoBe 1@ YTl T0D TLPOG DUV, Kal TH
@Aoyl 1] é€ekadoate: 8U &pé éyéveto tadta

ViV, év Aumn KolpunOnoeobe.
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Verse: O Lord, do not rebuke me in Your
wrath. isaasi

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
PRIEST

Wisdom. Let us be attentive.
READER

Is 50:4-11
The Lord gives Me the tongue of the

learned, so as to know when to speak a word at
a fitting time; and He causes My ear to listen
each morning. The Lord's instruction opens
My ears, and I am not disobedient, nor do

I contradict Him. I gave My back to whips,
and My cheeks to blows; and I turned not
away My face from the shame of spitting. The
Lord became My helper; therefore, I was not
disgraced. But I made My face like a solid rock
and knew I would not be ashamed. For He who
pronounces Me righteous draws near. Who

is he who judges Me? Let him oppose Me at
the same time. Who is he who judges Me? Let
him come near Me. Behold, the Lord will help
Me. Who will harm Me? Behold, all of you
will grow old like a garment, and old age will
devour you, as a moth does a garment. Who
among you fears the Lord? Let him listen to
the voice of His Servant. You who walk in the
darkness and have not light, trust in the name
of the Lord and rely upon God. Behold, all of
you kindle a fire and feed a flame. Walk in the
light of your fire and the flame you kindled.
This happened to you for My sake, and you

shall lie down in sorrow. isaas;
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‘O AnootoAog
ITpog Popaioug "EmotoAf|g ITavAov 10
Gvayvoopa.
IEPEYX
[Tpéoywpev. Loeia. [Tpdoywpev.

ANAT'NQXTHX
5:6-10

AdeAooi, €Tt Xp1oTtdg, OVImV eV
GoBevav, Kata kopov Tiep doePav amebave.
MoAg yap vmep Sikaiov Tig anoBaveitar vmep
yap 100 éyaBod taya Ti¢ Kai ToApd amoBavely.
Yuviotnot 6€ v €avtod &yamny €ig fpudg
0 ®g0g, OTL €T1, APAPTOAGY OVIQV THAV,
Xp1otog vIEp NGV amédave. TIoAAG 0OV
HOAAOV, SikonwBévteg vOV év 1@ Alpatt adToD,
owbnoopeda 8t adTod &mo g 6pyh¢. Ei
Yop €x0pot Bvteg, KatnAAGynpev 16 O, Six
100 Bavdatov 10D Yiod avtod, mToAAD poAAov

KataAAayévteg, cnbnoopeba év T (wij adTtod.

IEPEYX

Yooia. OpBoi. Akovowiev TOD Gyiov
EvayyeAiov.

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 100 katar Mépkov ayiov EvayyeAiov 10
avayvaoopa. TIpooywpev.

( Ad6éa oo, Kipie, 66éa got. )
IEPEYX

e’ 16 -41

T® kap®d ekeivy, ol oTpaTIdTOL AMyoyov
T0v 'Inoodv €0 Tfig aOATG, 6 é0TL MpaTwpLOV,
Kal ouyKaAoDo1v OANV TV omelpav: Kai

€v8LoLOY ATOV TTOPPLPAV Kol TiEPITIBEATTY

The Epistle

The reading is from Paul's Letter to the
Romans.
PRIEST

Let us be attentive. Wisdom. Let us be
attentive.
READER

5:6-10

Brethren, we were still weak, at the right
time Christ died for the ungodly. Why, one
will hardly die for a righteous man—though
perhaps for a good man one will dare even
to die. But God shows his love for us in that
while we were yet sinners Christ died for us.
Since, therefore, we are now justified by his
blood, much more shall we be saved by him
from the wrath of God. For if while we were
enemies we were reconciled to God by the
death of his Son, much more, now that we are

reconciled, shall we be saved by his life. v

PRIEST

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

Peace be with all.

( And with your spirit. )

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to Mark. Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST
15:16-41
And the soldiers led him away inside

the palace (that is, the praetorium); and they
called together the whole battalion. And they

clothed him in a purple cloak, and plaiting a



Great Hours on Friday Morning

a0T® MAEEaVTEG AKAVOIVOV OTEPQVOV,

Kal fipéavto domaleoBon avtov: Xaipe O
Baoievg tav Tovdainwv: kai ETumTov avToDd
TNV KEQAANV KOAGH® Kol EVENTLOV aTE,
Kal TIBEVTEG T& YOVATO TTPOTEKOVOLV QVTR.
Kal 0te événoav avtd, é§eduoav aOTov TNV
TOPELPAV Kal éveduoav adToV T IHATIO T
{610, kai €€ayovoty adTOV Vo 0TALPDOOWO1Y
avtov. Kai dyyapebovot mapayovtd Tiva
Yipwva Kupnvaiov, épxopevov am’ éypod,
tov matepa AAe§avdpou kai Povgov, tva dpn
TOV oTawpov adTod. Kal gépovaty avtov émi
'oAyoBav tomov, 6 éott pebepunvevopevov
Kpaviov TOmog. Kat €6i60vv a0T TiElV
gopupviopévov oivov: 6 8¢ odk EAafe. Kol
oTOVPOOAVTEG ADTOV Stapepilovtal Ta ipaTia

a0TtoD, faAAovieg KAfipov €’ adTa Tig Ti &p).

v 8¢ Gpa Tpitn Kol EoTadpeoay adTOV. Kal [V

1 émypaon tf¢ aitiag adTod Emyeypappevn:
‘O Baotrevg @V Tovdaiwv. Kal obv adTd
otawpodat 500 ANoTag, Eva €k Se&1dV Kal Eva
€€ eDOVLHMV aDTOD. Kal EMANP®ON 1 ypaon
1 Aéyovoa- Kai peTx avopmv éAoyiodn. Kai
Ol TIAPUTIOPEVOHEVOL EBAACTPTIHOLY ADTOV
KIVODVTEC TAG KEPAAXG XDTAV KAl AEYOVTEG:
Ova, 6 KAataAD®V TOV VOOV Kal &V TpLoiv
NHEPXIG 0iKOSOUGV! 0BOOV TEQLTOV Kal
Kat&fBa &mo tod otaupod. Opoimg &€ Kai ot
apyiepeic éunailovrteg mPOg GAANAOLG HETX
TAOV YPOUHATEQV EAeyov: "AAAOLG E0WOEY,
€aUTOV 00 duvatal odoal. 6 XpLoTog O
Baorevg TopanA katafdtw vOv &no tod
oTowpod, iva Idwpev Kal MOTEVOWHEV ADTE.
Kal ol ouveotavpwpevol avt® oveidiov

a0Ttov. ['evopévng 8¢ dpag EKTNG OKOTOG
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crown of thorns they put it on him. And they
began to salute him, "Hail, King of the Jews!"
And they struck his head with a reed, and spat
upon him, and they knelt down in homage to
him. And when they had mocked him, they
stripped him of the purple cloak, and put his
own clothes on him. And they led him out to
crucify him. And they compelled a passer-
by, Simon of Cyrene, who was coming in
from the country, the father of Alexander and
Rufus, to carry his cross. And they brought
him to the place called Golgotha (which means
the place of a skull). And they offered him
wine mingled with myrrh; but he did not take
it. And they crucified him, and divided his
garments among them, casting lots for them,
to decide what each should take. And it was
the third hour, when they crucified him. And
the inscription of the charge against him read,
"The King of the Jews." And with him they
crucified two robbers, one on his right and
one on his left. And those who passed by
derided him, wagging their heads, and saying,
"Aha! You who would destroy the temple

and build it in three days, save yourself, and
come down from the cross!" So also the chief
priests mocked him to one another with the
scribes, saying, "He saved others; he cannot
save himself. Let the Christ, the King of Israel,
come down now from the cross, that we may
see and believe." Those who were crucified
with him also reviled him. And when the sixth
hour had come, there was darkness over the
whole land until the ninth hour. And at the

ninth hour Jesus cried with a loud voice, "Eloi,
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€yEveTo €@’ 6ANV Vv yiv €wg dpag Evatng:
Kal T Opa T evatn €onoev 6 'Tnoodc ewviy
peyaAn Aéyov: 'EAwt 'EAol, Atpd oafoyBavi;
0 €01 pebepunvevopevoy, 6 Bedg pov 6
Bebg pov, €ig Ti pe EyKATEAUTEG; KAl TIVEG
TOV TIAPECTNKOT®V GKoLoavTeg EAeyov- "16e
"HMav govel. Spapov §¢ £i¢ kal yepioag
ombyyov 6§oug ep1Beig 1e KOAGpG EnoTilev
a0Tov Aéywv: Agete idwpev el €pyxetal 'HAlag
KaBeAelv avTov. 0 6¢ 'Tnoodc dyeig pwvnv
peyaAnv €&énvevoe. Kal T0 KOTAMETROPX
100 vaod €oyiofn €ig Vo &no Gvwbev Ewg
KATw. T6av 8¢ 6 Keviupiwv 6 THPESTNKAOG £
évavtiag adtod 0Tt o0Tw Kpa&ag €Eemvevaoey,
einev: AANO&S 6 &vBpwog 00Tog LIOG AV
©®¢00. "Hoav §¢ kal yuvaikeg Gnod pakpodev
Bewpodoat, &v aig Av kai Mapia 1} MaySahnvr
kal Mapia 1 100 TakoBov 10D pikpod Kal
Toof| pmp Kai ZoAopn, ol kai 6te AV év A
oAt aig iKoAohBoLY T Kai Sinkdvouy
a0T®, Kai GAAan moAAai ol cuvavafaoat adTéd
€ig TepoooAupa.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )
ANATNQXITHZ

Kbp1og 6 ®e0g ebAOYNTOG, DAOYNTOC
Kup1iog fipépav kab’ fpépav: Katevodnoal
NHV 0 Oe0g TOV oROTNPIwV NHGV, 0 O0g

NH®V, 0 Oc0g 10D oQLeLV.

Tproayiov.
Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov MpaG. (éky’)
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Eloi, lama sabachthani?" which means, "My
God, my God, why hast thou forsaken me?"
And some of the bystanders hearing it said,
"Behold, he is calling Elijah." And one ran
and, filling a sponge full of vinegar, put it

on a reed and gave it to him to drink, saying,
"Wait, let us see whether Elijah will come to
take him down." And Jesus uttered a loud cry,
and breathed his last. And the curtain of the
temple was torn in two, from top to bottom.
And when the centurion, who stood facing
him, saw that he thus breathed his last, he said,
"Truly this man was the Son of God!" There
were also women looking on from afar, among
whom were Mary Magdalene, and Mary the
mother of James the younger and of Joses,

and Salome, who, when he was in Galilee,
followed him, and ministered to him; and also
many other women who came up with him to

Jerusalem. rsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER
Blessed is the Lord from day to day; the
God of our salvation will bring prosperity upon

us; our God is the God Who saves us.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
iAdoBnT T apaptiong u@dv. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUIv. Ayle,
éniokePon Kal laoo tag dobeveiag UV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kipig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faotieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 60g N1V onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg
opelAétong Nu@v. Kai pn eloevéykng nuag eig

TIELPAOPOV, GAAG pdoat IHGG GO ToD movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oy 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a 10D [Matpog kai 10D Yiod Kai tod
ayiov Ivevpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
AiOVAC TOV KidVOV.
ANATNQXITHZ

Apnv.

Kovtakiov.

Tov 61" fpag otavpwbévta, dedte TAVTEG
DUVIOWPEV: aOTOV Yap Katelde Mapia émi ToDd
&LAov, kal EéAeyev- El kai oTaupov LMOPEVELG,

oL LTIAPYXELG O Yi0G Kal ®e0g pov.

29

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Kontakion.

Come, let us all extol Him who was
crucified for us. Mary beheld Him on the Cross
and she said, "Though You endure the Cross,

You are my Son and my God." vl
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Kbpie, éAénoov. (1)

‘O év mavTl Kap@ Kol maon Opa €v
ovpave Kal € Yfig TPOOKLUVOVHEVOG Kal
do&alopevog Xplotog 6 Bedg, 6 pakpdbupog,
0 TTOAVEAEDG, O TTOAVEVOTIAYYXVOG, 6 TOVG
SIKaioLG Ayam @V Kai ToUG AHAPTOAOVG EAEDV,
0 TAVTHG KAA®V TPOG o Tnpiav S1& TG
EmayyeAlag TV peAAGVTQV ayabBddv, adTOg
Kupie, mpdodelon Kai PV €v Tf dpa ta0
TOG EVTELEELG Kal 1Buvov TNV (v PGV TIPOg
TG EVTOAGG oov. Tag Puyag UGV aylaoov, Ta
owpata &yvioov, ToLg Aoylopovg S10pBwaoov,
T0G évvolag kaBapov kai pdoat HGg &mo
naong BAlPewg, Kak@dv kai 66Vvng. Teiyioov
NHag aylolg ocov AyyéAorg, tva T mapep foAf
adTAV EPOLPOVHEVOL Kal O6NYOUEVOL
KATAVTNOWUEV €i¢ TNV EVOTNTA THG THOTEWG KAl
elg v éniyvwotv Tig &npooitov oov 66&ng,
dT1L edAoyNTOC €l €l TOLG AiGdVaACg TRV aidVQV.
Apnv.

Kipie, éAénoov. (éky')

Ao&a TMatpi kal Yig kai Ayie [Tvevpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TdV
alovev. Apny.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEi, TNV
ad1pBOpwe, Beov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.

"Ev ovopatt Kupiov ebAoynoov, natep.
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Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, who at all times and at
every hour, both in heaven and on earth, are
worshipped and glorified, long suffering and
plenteous in mercy and compassion; who love
the just and show mercy to the sinners; who
call all men to salvation through the promise of
the blessings to come: Do You, the same Lord,
receive also our supplications at this present
time, and direct our lives according to Your
commandments. Sanctify our souls; purify
our bodies; set our minds right; clear up our
thoughts, and deliver us from every sorrow,
evil and distress. Surround us with Your holy
Angels so that being guarded and guided by
their presence, we may arrive at the unity of
the faith and the knowledge of Your ineffable
glory; for blessed are You unto the ages of

ages. Amen.

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos.

In the name of the Lord, Father, bless!
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IEPEYZ

‘O Be0c¢ oikTiproat NG Kal eDAoynoal
NUGG émedaval 0 Tpdowmov adTod €9’ HAG,
Kal €Aenoat A,
ANAT'NQXTHX

Apnv.
IEPEYX

Aéomota O¢g, ITatep mavtokpatop,
Kvpie Yie povoyevég, 'Tnood Xplote Kai
aylov Ivedpa, pia Oedtng, pio Advapig,
EAENOOV pe TOV GUAPTOAOY, Kal, 01¢ émioTaoal
KpIHaol, 0®o0V e ToV ava&lov 5000V cov,
BT edAoYNTOC €l €l TOLG aiBdVag TGV aidvavy.
(Apnv. )

QPA C'.
ANAI'NQEITHZ
Tproayiov.
Aylog 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kal e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fuag. Kopie,
iAdoOnT T apaptiong u@v. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG avopiag NHiv. Ayie,
éniokePon kal {aoo tag dobeveiag EAV,
gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kupig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a Tatpi kal Yig) ki Ayiw ITvevpart.
Kai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToUC aidVag TRV

alovev. Apny.

31

PRIEST

May God have compassion on us and bless
us; may his face shine upon us and have mercy
on us.
READER

Amen.

PRIEST

O Master God, Father Almighty, only-
begotten Son, Lord Jesus Christ, and Holy
Spirit: One Godhead, One Power, have mercy
on me, a sinner, and in your knowing ways
save me, your unworthy servant; for you are

blessed unto the ages of ages. ( Amen. )

SIXTH HOUR

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the
ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
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[Tatep U@V 6 év Toig ovPavVOIG,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABeTm 1| faoctieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG &V
ovpav® Kai émi TG yig. Tov &ptov PGV Tov
émovatov §0¢ NUiv onpepov. Kai deeg rpiv 1o
OQEANHATA )LV, OG Kal THETG &eiepev Tolg
opelAetong Nuedv. Kai pn eloeveykng nuog eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} SuVapLg
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
aylov Ivevpatog, vOv Kal del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.

ANAT'NQEXTHX

Apnv.

Kupie, éAénoov. (18°)

Aoéa Tatpt kal Yie kai Ayie ITvevpartt.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

A€eDTE IPOOCKLVIIOWUEV KA1 TPOOTIECWIEV

6 Baol\el nuav Oed.

AeDTE IPOOKLVIIOWHEV KA1 TPOCTIECWLEV

Xplo1® 10 BaoAel udv Oed.

AeDTE TPOCKLUVIOWHEV KA1 TTPOOTIECWHEV

a0T®, Xplot® 16 BaolAel kal Oed Nuv.
WaApog NI'.

‘0 0e0¢, v 1@ OVOPATL 6oL OOOOV e
Kai €v T duvapel oov Kpivov pe. 'O Beog,
€l0GKOLGOV TfiG TTPOTELXTIG HOV, EVOTIONT TX
prHata o0 oTOPATOG pHov. ‘Ot dAAGTpLOL
gnaveéotnoayv €’ € Kal Kpatalol €rtnoav
TV YuxN Vv HOL Kal oL ipogfevto tov Beov

Evamov adTV. T80V yap 6 @e0g Bonbel poy,
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Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 53 (54).

Save me, O God, in Your name, and
judge me in Your power. O God, hear my
prayer; give ear to the words of my mouth. For
strangers rise up against me, and the powerful
seek after my soul; they have not set God
before them. For behold, God is my helper;

the Lord is the protector of my soul. He will
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YaAipog PAO’ (139).
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armo avépog ddikov pdoat pe, oltiveg
éloyloavto adikiav év kapsig, OAnV v
NHEPAV TIAPETATTOVTO TIOAELOLG: TIKOVIGAV
YAGOOGaV aOTAV MoEl OPEWC, 10¢ GoTidwWV VTO
T XelAN aOT@V. DVAEOV e, KUpie, €K xelpog
apaptwAod, &no avBpwnwv &dikwv €é£eAoD
HE, oltiveg Siehoyioavto oD DTTooKEAITOL TX
Sl patd pov: Ekpugav LITEPT)PAVOL TIayidx
potl Kai oxowia SiEtetvav, mayida toig moot
pov, &éxopeva Tpifoug okdvsaia €0evto pot.
Eina 16 Kupie: @edg pov €l o0, évotioar,
Kbpie, Vv gwvny Tig denoemg pov. Kopie,
Kbpie, SOvapig g owtnpiag pov, éneokiaoag
€Ml TNV KEQAANV HOUL &€V THEPQ TIOAEOV.

M| napadag pe, Kopie, ano tig émbupiag
HOUL GHOPTWAG- SleAoyioavTo Kat’ €pod,

Hn éyKotaAinng pe, pnnote VPwbdov. ‘H
KEPOAT| TOD KUKA®HATOG aOTAV, KOTIOG TRV
XEWEWV aOT@V KaALPEL avTovg. TTegodvtan ém’
a0TOLG GvBpaKeg, év mupl KATaBaAeig adTOVG,
€v Tahomapiaig ov pr VOCTAOOV. Avrp
YAwoo®dng 00 KatevBuvBnoeton €mt TG VG,
avépa Gdikov Kaka Onpevoel €ig StapBopav.
"Eyvav 0Tt mooel KOplog v kpiov 1@dv

MIOXOV Kol TNV 6iknv TV nevitov. [TANv
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return evils to my enemies; utterly destroy
them in Your truth. I will sacrifice to You
voluntarily; I will give thanks to Your name,
O Lord, for it is good. You delivered me from
all my afflictions, and my eye looked upon my

enemies. isaas)

Psalm 139 (140).

Deliver me, O Lord, from the evil
man, rescue me from the unjust man, who
devised wrongdoing in their heart; they
arrayed themselves for war all day long; they
sharpened their tongue like a serpent; the
venom of asps was under their lips. Keep me,
O Lord, from the hand of the sinner; deliver
me from unjust men who plotted to trip up
my steps; the arrogant hid a trap for me, and
they stretched out ropes as snares for my feet;
they set a stumbling block for me near my
path. I said to the Lord, "You are my God; give
ear, O Lord, to the voice of my supplication.
O Lord, O Lord, the power of my salvation,
You overshadowed my head in the day of war.
Because of my desire, O Lord, do not hand
me over to the sinner; they plotted against me;
do not forsake me, lest they be exalted. "As
for the head of those who encircle me, the toil
of their lips shall cover them. Coals shall fall
upon them; You shall overthrow them with
fire; do not let them withstand hardships."
A talkative man shall not prosper on earth;
evils shall hunt the unjust man to destruction.
I know the Lord will maintain the cause of the
poor man and the justice of the needy. Surely

the righteous shall give thanks to Your name,
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a0T® TO CWTNPLOV HOV.
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and the upright shall dwell in Your presence.

[SAAS]

Psalm 90 (91).

He who dwells in the help of the Most
High shall lodge in the shelter of the God of
heaven. He shall say to the Lord, "You are my
protector and my refuge, my God; I will hope
in Him; for He shall free me from the snare of
the hunters, and from every troubling word."
He shall overshadow you with His shoulders,
and under His wings you shall hope; His truth
shall encircle you with a shield. You shall not
be frightened by fear at night, nor from an
arrow that flies by day, nor by a thing moving
in darkness, nor by mishap and a demon of
noonday. A thousand shall fall at your side
and ten thousand at your right hand, yet it shall
not come near you; but you shall observe with
your eyes, and you shall see the reward of
sinners. For You, O Lord, are my hope; You
made the Most High your refuge. Evils shall
not come to you, and a scourge shall not draw
near your dwelling; for He shall command His
angels concerning you, to keep you in all your
ways; in their hands they shall bear you up,
lest you strike your foot against a stone; You
shall tread upon the asp and the basilisk, and
you shall trample the lion and the dragon. "For
he hoped in Me, and I will deliver him; I will
shelter him, because he knew My name. He
shall call upon Me, and I will hear him; I am
with him in affliction, and I will deliver and
glorify him. With length of days I will satisfy

him, and show him My salvation." saas



Great Hours on Friday Morning

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
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AANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAoLia. Ao&a
ool 0 O®e0g. (ék V')

Kupig, éAénoov. (éxy')

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.

Tpomnapiov.
Zomplav eipydon év peow g yig,
Xpiote 6 Be0g, émi Ztavpod TG &XpavToug
00UV XEIPaG E€EETEIVAG, EMOVVAY®OV TTAVTA TX

€0vn, kpalovtar Kopie 60&a oot.

Kat viv kal det, kai €ig To0G aidvag v
oldvev. Apny.

O¢otokiov.

‘Ot ovK €xopev mappnoiav S &
TOAAX T)HAV GUAPTHHATA, OV TOV €K 00D
yevvnoévia Suconnoov Ocotoke ITapbeve:
MOAAG yap {oxVel 6€noig Mntpog mpog
gopévelav Aeomotov. Mr| mapidng GpHapTOAOY
ikeolag, 1| mvoepvog, 0T EAenpav €0Ti, Kal
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XOPOX
‘I&10peAa.
"Hyog mA. §'.

Tade Aéyer KOplog 1oig ‘Tovdaiolg Aaog
pov ti émoinod oot, fj Tt 0ol TaPNVAOYXANOX;
TOUG TUPAOVG OOV EPOTION, TOVG AETTPOVE
oov ékabaploa, Gvopa dvta €l KAivng

Nvepbwacdunyv. Aaodg pov, ti énoinod oo, Kai
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Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Troparion.

You worked salvation in the midst of
the earth, O Christ our God. You stretched
out your immaculate hands on the Cross,
and gathered all the nations, who cry to You:
"Lord, glory to You!" ol

Now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Theotokion.

Since we may not presume to speak
because of our many sins, will you beseech
your Son, O Virgin Theotokos. For the request
of a mother can do much to pacify the Master.
Do not despise the prayers of us sinners, all-
noble Lady. He is merciful and able to save us;

after all, He accepted to suffer for our sake. o

CHOIR
Idiomela.
Mode pl. 4.

Thus says the Lord to the Jews, "O my
people, what have I done to you, how have
I upset you? I gave sight to your blind; I
cleansed your lepers; I raised the man who lay

paralyzed on his bed. O my people, what have
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I done to you, and how have you repaid me?
Instead of manna, you fed Me gall; instead of
water, you gave Me vinegar; instead of loving
Me, you nailed Me to the Cross. So, I will no
longer hold back, but I will call My Gentiles,
and they will glorify Me and the Father and the

Spirit; and I will grant them eternal life." 1o

Twice, with no verse. Then:

Mode pl. 4.
Verse: They gave me gall for my food,

and they gave me vinegar for my drink. isass)

O lawmakers of Israel, Jewish leaders, and
Pharisees, the choir of Apostles calls out to
you, "Behold, the Temple that you destroyed;
behold, the Lamb that you crucified. You
delivered Him to the grave, but He has risen by
His own power. Do not deceive yourselves; for
He is the One who saved you in the sea, and
fed you in the desert. He is the Life, and the
Light, and the Peace of the world." o

Verse: Save me, O God, for the waters
ﬂOOd my SOlll. [SAAS]

Repeat the same hymn. Then:

Glory. Mode pl. 1.

Come, O Christ-bearing people, let us
contemplate how Judas the Betrayer and the
unlawful priests conspired against our Savior.
Today, they declared the immortal Logos as
deserving death. They delivered Him to Pilate
and had Him crucified on The Place of the
Skull. And yet, as the Savior was suffering
these things, He cried aloud and said, "Father,

forgive them this sin, so that the Gentiles may
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come to know my resurrection from the dead."

[SD]

Both now. Repeat.

THE PROPHECY

READER
Prokeimenon. Mode 4.

O Lord, our Lord, how wondrous is Your
name in all the earth.

Verse: For Your splendor is exalted far
beyond the heavens. 1sass)

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
PRIEST

Wisdom. Let us be attentive.
READER

Is 52:13-54:1
Thus says the Lord: Behold, My Servant

shall have wisdom, and He shall be exalted
and glorified exceedingly. Just as many shall
be astonished at You, so Your form and glory
shall be dishonored by men. Thus many
nations shall marvel at Him, and kings shall
shut their mouth, because they to whom no
report was brought concerning Him shall see;
and they who did not hear shall understand.
O Lord, who has believed our report, and

to whom was the arm of the Lord revealed?
We proclaimed His presence as a Child, as a
Root in the thirsty land. He had no form or
glory, and we saw Him; and He had no form
or beauty. But in comparison to all men, His
form was lacking in honor. He was a man in
suffering and knew how to bear sickness. His

face was turned away, and He was dishonored
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and not esteemed. He bears our sins and
suffers for us, yet we considered Him to be

in pain, suffering, and ill-treatment. But He
was wounded because of our lawlessness,

and became sick because of our sins. The
chastisement of our peace was upon Him, and
by His bruise we are healed. All we like sheep
have gone astray. Man has gone astray in his
way, and the Lord delivered Him over for our
sins. Although He was ill-treated, He opened
not His mouth. He was led as a sheep to the
slaughter, and as a lamb is silent before his
shearers, so He opens not His mouth. In His
humiliation His judgment was taken away,
and who will declare His generation? For His
life is taken from the earth, and because of the
lawlessness of My people He was led to death.
I will appoint evil men for His burial and rich
men for His death, because He committed

no lawlessness, nor was deceit found in His
mouth. The Lord wishes to cleanse Him of
His wound, and if You give an offering for
sin, Your soul shall see a long-lived seed.

The Lord wishes to take away the pain of His
soul, to show Him light, to form Him with
understanding, and to pronounce righteous the
Righteous One who serves many well; and He
shall bear their sins. Therefore He shall inherit
many, and will divide the spoil with the strong,
because His soul was delivered over to death.
He was considered among the lawless, and

He bore the sins of many, and was delivered
over because of their sins. "Be glad, O barren
woman who does not bear; break forth and cry

out, you who are not in travail, for more are the
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children of the desolate than the children of the

married woman." isaas

The Epistle

The reading is from Paul's Letter to the
Hebrews.
PRIEST

Let us be attentive. Wisdom. Let us be
attentive.
READER

2:11-18

Brethren, he who sanctifies and those
who are sanctified have all one origin. That is
why he is not ashamed to call them brethren,
saying, "I will proclaim thy name to my
brethren, in the midst of the congregation I
will praise thee." And again, "I will put my
trust in him." And again, "Here am I, and the
children God has given me." Since therefore
the children share in flesh and blood, he
himself likewise partook of the same nature,
that through death he might destroy him who
has the power of death, that is, the devil, and
deliver all those who through fear of death
were subject to lifelong bondage. For surely
it is not with angels that he is concerned but
with the descendants of Abraham. Therefore
he had to be made like his brethren in every
respect, so that he might become a merciful
and faithful high priest in the service of God,
to make expiation for the sins of the people.
For because he himself has suffered and been
tempted, he is able to help those who are

tempted. rsvi



Meydhon ‘Qpan tf Hapackevf 1o pot

IEPEYX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.

Eipnvn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 10D kata Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
avayvoopa. ITpooympev.

( Ad6éa oo, Kipie, 66éa got. )
IEPEYX

Ky 32-49

T® kKoap® €keive, fyovto oLy 16 ITnood
Kal £tepot 600 Kakodpyol avaipedijval. Kat
ote amfABov €l TOV TOTOV TOV KAAOVHEVOV
Kpaviov, ékel éotadpwoav adTOV Kal TOLG
KAKOVPYOULG, OV HEV €K 61V, OV 8¢ €€
aplotep®dv. 0 8¢ 'Inoodg éAeye- Tlatep,
Gpeg avTolg oL yap oidaot i motodot.
Stapeptlopevol 8¢ ta ipdmia adtod ERaiov
KAfipov. Kai eloTiKel 6 AaOG Bewp@dv.
e&epuktnprlov 8¢ Kai ol &pyovteg oLV AVTOIG
Aéyovteg 'AAAOVG E0WOE, CWOATM EAVTOV,
el 00TOG 0TIV 6 XploTog 6 Tod B0 O
EKAEKTOG. évémalov € adT® Kal ol oTpaTIATAL
TIPOCEPYOHEVOL KAl OE0G TIPOCPEPOVTES
a0T® Kol Aéyovteg Ei oU el 0 BaoiAedg TV
Tovdainv, OOV oeaLTOV. TV 82 Kal mypagn
YEYPOUHHEVN €T aOT® ypappaoty EAAnvikoig
kal Popaikoig kal ‘EBpaikoig o0TO¢ E0Tiv
0 Baohedg 16V TovSaiwv. Eig 8¢ t6v
KPEPAOBEVTOV KAKOUPY®V EBANCPNHEL XVTOV
AMywv- Ei oU €l 0 Xplotog, 66o0v oeautov
Kal NUaG. anokpiBeig 8¢ 0 €tepog Enetipa
a0T® Aéywv: Ovde @offi oL Tov Ogov, OTL €v

T6) aOTH Kpipatt &1 Kol fHEG pév SIKaing:
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PRIEST

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

Peace be with all.

( And with your spirit. )

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to Luke. Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST
23:32-49
Two others also, who were criminals, were

led away to be put to death with him. And
when they came to the place which is called
The Skull, there they crucified him, and the
criminals, one on the right and one on the left.
And Jesus said, "Father, forgive them; for
they know not what they do." And they cast
lots to divide his garments. And the people
stood by, watching; but the rulers scoffed at
him, saying, "He saved others; let him save
himself, if he is the Christ of God, his Chosen
One!" The soldiers also mocked him, coming
up and offering him vinegar, and saying, "If
you are the King of the Jews, save yourself!"
There was also an inscription over him, "This
is the King of the Jews." One of the criminals
who were hanged railed at him, saying, "Are
you not the Christ? Save yourself and us!"
But the other rebuked him, saying, "Do you
not fear God, since you are under the same
sentence of condemnation? And we indeed
justly; for we are receiving the due reward

of our deeds; but this man has done nothing

wrong." And he said, "Jesus, remember me



Great Hours on Friday Morning

& yop GV Enpaapev dnoAapBavopev:
o0ToG 8¢ 008EV Gromov £npace. kai EAeye TG
‘Inood- Mvnofnti pov, Kopie, dtav EAONG év
A Baoiieia oov. kai einev avtd 6 Inoodg:
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évarmng, 10D fAlov ékAemovrog, kKai éoyiotn 1o
KATOTMETAGHA TOD VaoD PHEGOV: KOl QOVIOOG
QwVij peydAn 6 'Inoodg eine- Mdtep, €ig xephg
o0v TapaTiBepon TO TMVEDPA pov: Kol TadTo
einwv é&énvevoey. Tav 6¢ 6 EKATOVTIAPXOG TO
yevopevov €80&aae 1oV Oeov Aéywv: "Oviwg
6 &vBpwog o0Tog Sikatog fv. Kai méveg ot
OLHTIAPOYEVOHEVOL OAoL €Ml TNV Bewplav
TNV, Be@PODVTEG T YEVOPEVA, TOTITOVTEC
EaUTAOV T& 0TNON LIEGTPEQPOV. ElOTNKEITAV O
TIAVTEG Ol YVWOTOL a0TOD Ao PHaKpOBev, Kal
yuvaikeg ai cuvakoAlovBroaoot adTE Ao THG
I'oAtaiag, Opdoot tadTa.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
ANAT'NQXTHX

Toy0 mpokataAaBétwony fpag ot
oikTippol oov, Kopig, 611 éntwyxeboapev
0@odpa. BorjBnoov 1piv, 6 Bedg, 6 cwthp
NU®V- évekev TG 60ENG ToD OVOPATOG Gov,
Kupie, pdoot fipag kai iddoBn taig apaptiong

NHAV Eveka T0D OVOHATOG GOv.

Tproayiov.
Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov MpaG. (éky’)
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when you come into your kingdom." And he
said to him, "Truly, I say to you, today you
will be with me in Paradise." It was now about
the sixth hour, and there was darkness over
the whole land until the ninth hour, while

the sun’s light failed; and the curtain of the
temple was torn in two. Then Jesus, crying
with a loud voice, said, "Father, into thy hands
I commit my spirit!" And having said this he
breathed his last. Now when the centurion saw
what had taken place, he praised God, and
said, "Certainly this man was innocent!" And
all the multitudes who assembled to see the
sight, when they saw what had taken place,
returned home beating their breasts. And all
his acquaintances and the women who had
followed him from Galilee stood at a distance

and saw these things. rsv

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Let Your mercies quickly overtake us, for
we have become very poor. Help us, O God
our savior; because of the glory of Your name,
O Lord, save us, and be merciful to our sins

because of Your name.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
iAdoBnT T apaptiong u@dv. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUIv. Ayle,
éniokePon Kal laoo tag dobeveiag UV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kipig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faotieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 60g N1V onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg
opelAétong Nu@v. Kai pn eloevéykng nuag eig

TIELPAOPOV, GAAG pdoat IHGG GO ToD movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oy 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a 10D [Matpog kai 10D Yiod Kai tod
ayiov Ivevpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
AiOVAC TOV KidVOV.
ANATNQXITHZ

Apnv.

Kovtakiov.

Tov 61" fpag otavpwbévta, dedte TAVTEG
DUVIOWPEV: aOTOV Yap Katelde Mapia émi ToDd
&LAov, kal EéAeyev- El kai oTaupov LMOPEVELG,

oL LTIAPYXELG O Yi0G Kal ®e0g pov.
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Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Kontakion.

Come, let us all extol Him who was
crucified for us. Mary beheld Him on the Cross
and she said, "Though You endure the Cross,

You are my Son and my God." vl
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Kbpie, éAénoov. (1)

‘O év mavTl Kap@ Kol maon Opa €v
ovpave Kal € Yfig TPOOKLUVOVHEVOG Kal
do&alopevog Xplotog 6 Bedg, 6 pakpdbupog,
0 TTOAVEAEDG, O TTOAVEVOTIAYYXVOG, 6 TOVG
SIKaioLG Ayam @V Kai ToUG AHAPTOAOVG EAEDV,
0 TAVTHG KAA®V TPOG o Tnpiav S1& TG
EmayyeAlag TV peAAGVTQV ayabBddv, adTOg
Kupie, mpdodelon Kai PV €v Tf dpa ta0
TOG EVTELEELG Kal 1Buvov TNV (v PGV TIPOg
TG EVTOAGG oov. Tag Puyag UGV aylaoov, Ta
owpata &yvioov, ToLg Aoylopovg S10pBwaoov,
T0G évvolag kaBapov kai pdoat HGg &mo
naong BAlPewg, Kak@dv kai 66Vvng. Teiyioov
NHag aylolg ocov AyyéAorg, tva T mapep foAf
adTAV EPOLPOVHEVOL Kal O6NYOUEVOL
KATAVTNOWUEV €i¢ TNV EVOTNTA THG THOTEWG KAl
elg v éniyvwotv Tig &npooitov oov 66&ng,
dT1L edAoyNTOC €l €l TOLG AiGdVaACg TRV aidVQV.
Apnv.

Kipie, éAénoov. (éky')

Ao&a TMatpi kal Yig kai Ayie [Tvevpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TdV
alovev. Apny.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEi, TNV
ad1pBOpwe, Beov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.

"Ev ovopatt Kupiov ebAoynoov, natep.
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Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, who at all times and at
every hour, both in heaven and on earth, are
worshipped and glorified, long suffering and
plenteous in mercy and compassion; who love
the just and show mercy to the sinners; who
call all men to salvation through the promise of
the blessings to come: Do You, the same Lord,
receive also our supplications at this present
time, and direct our lives according to Your
commandments. Sanctify our souls; purify
our bodies; set our minds right; clear up our
thoughts, and deliver us from every sorrow,
evil and distress. Surround us with Your holy
Angels so that being guarded and guided by
their presence, we may arrive at the unity of
the faith and the knowledge of Your ineffable
glory; for blessed are You unto the ages of

ages. Amen.

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos.

In the name of the Lord, Father, bless!
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IEPEYZ

‘O Be0c¢ oikTiproat NG Kal eDAoynoal
NUGG émedaval 0 Tpdowmov adTod €9’ HAG,
Kal €Aenoat A,
ANAT'NQXTHX

Apnv.
IEPEYX

B¢ kal Kopie v duvapeny, kal
MAong KTioewg SNUIoLPYE, 6 S1x OTAGYY VX
AVEIKAOTOL €AE0LG GOV, TOV [IOVOYEV] GOV
Yiov, tov Kopiov npav Tnoodv Xpiotov,
KATamEPPAG €Ml ootnpia 100 yévoug Np@v, Kal
S1x 10D Tipiov avtod Ltavpod, TO XEPdYpaPov
TOV GEApTIAV AV Stxppnéag, Kai
Bplapfevoag év adT® TaG dpxag Kal é§ovoiag
100 OKOTOLG, VTOG, AéoToTa PIAGVOpWTIE,
POcde&an Kol NUAV TOV APAPTOADY TAG
€0XAPLOTNPIOVG THVTOG KAl IKETNPLovg
évrevéelg, kai pdoot Pag &mo mavtog
0Aebpiov Kal okoTEVOD TIAPATITOHATOG, Kai
MAVIOV TOV KaK@aool HEG (NTOLVI®V, OpATEOV
Kai dopdatwv €xBpdv. Kabniwaoov ék tod
(@Of3ov 0oL TOG CAPKAG UMV, Kal P EKKALVIG
TOG Kapdiag UGV €ig Adyoug, fj €ig Aoylopong
novnpiag, GAAX 16 60w cov TPATOV AV
TOG PUYAG, Tva TTPOG 0€ Samavtog atevi(ovTeg,
Kal T mapx 00D @®TL 08NYOVHEVOL, OE TO
AIPOOITOV Kol KIS10V KATOTTEVOVTEG PR,
AKOTATOVOTOV GOl TNV €E0poAGYN oY, Kai
e0YaPLOTIAV AVATTEPTIOHEY, TG Gvapye ITatpl
oLV T® Hovoyevel oou Yid, Kal 1@ mavayie,
Kal &yaf®, kal {womold oov IMvedpaty, vOv,
Kal Gel, Kal €i¢ TOLG aidVaC TAV aivVoVv.
(Apnv. )
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PRIEST

May God have compassion on us and bless
us; may his face shine upon us and have mercy
on us.
READER

Amen.

PRIEST

God and Lord of hosts and Maker of all
creation, in Your unfathomable compassion
and mercy You sent down Your Only-
Begotten Son, our Lord Jesus Christ, for
the salvation of the human race; and by His
precious Cross You tore up the record of our
sins, and triumphed over the principalities
and powers of darkness. O Lord and Lover of
mankind, accept the thanksgiving and fervent
prayers even of us sinners. Deliver us from
every dark and destructive transgression and
from all the visible and invisible enemies that
seek to harm us. Nail our flesh with the fear
of You, and do not incline our hearts to evil
words or thoughts; but rather prick our souls
with love for You, so that always looking to
You, and guided by Your light, and gazing on
You, the eternal and ineffable Light, we may
send up unceasing praise and thanksgiving to
You, the Father without beginning, and Your
Only-Begotten Son, and Your all-holy, good
and life-giving Spirit, now and forever and to

ages of ages. (Amen. )
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QPA @'.
ANAT'NQXTHX
Tpiodyrov.
Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABdavatog, éAénoov NpaG. (eky’)

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov npag. Kopie,
{AdoBnT g apaptiong nu@v. Aéomora,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUIv. Ayle,
émiokeyan Kal iaoon tag dobeveiag uAV,

gvekev T0D OVOLOTOG GOU.

Kupie, éAénoov. Kopie, éAéncov. Kopie,
ENENooVv.

AO&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig ovpPavVoIig,
aylaonte 1o dvopd oov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OO0V, MG €V

ovpav® Kal €mi TG yig. Tov &ptov PV tov

NINTH HOUR
READER

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us

this day our daily bread; and forgive us our

gmovatov §0¢g NUiv onpepov. Kai Geeg ripiv toe  trespasses, as we forgive those who trespass

OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepey TOig against us. And lead us not into temptation, but
opeletong Nudv. Kai pn eloeveykng nuog ei¢  deliver us from evil.

TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLg
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg

al@dvag TV alovov. ages.
ANAT'NQXTHX READER
Apnv. Amen.
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Kupie, éAénoov. (15°)

Ao&a TMatpi kal Yig kai Ayiw [Tvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLg aidvag TdV
alovev. Apny.

A€eDTE IPOOKLVIIOWUEV KA1 TTPOOTIECWEV

16 BaoWAel Npedv Oed.

AeDTE IPOOCKLVIIOWHEV KOL TPOCTIECWLEV

Xplo1® 1@ Bao\el udv Oed.

AeDTE TPOCKLVIOWHEV KOL TTPOOTIECWHEV

a0T®, Xplot® 16 BaolAel kal Oed V.
YaApog ZH' (68).

LOOOV g, 6 Beog, 6T eionABooav Béata
£€w¢ Yuytg pov. ‘Eventaynv gig iAvv fubBod,
kail 00K oy Unootaoig RABov gig T Padn
TR BAAGOONG KAl KATALYIG KATETOVTIOE |IE.
"Exomiaoa kpalwv, éBpayyiacev 6 AdpuyE pov,
¢&EMmov ot 6pBaApot pov &mo tod éAmidelv
pe €mi TOV Oeov pov. 'EmAnBovOnoav vmep
TG TPiYaG TG KEQPAANG PO Oi H1o0DVTEG
e dwpedv, ekpatainbnoav ot €xBpot pov
01 €KO1OKOVTEG pE AdIKwG & ovY fipmalov,
1o1€E anetivvoov. O Ogdg, oL Eyvwg TNV
&@pocLVNV HoL Kol ai TANppéAELal oV GO
000 0UK amekpufnoav. Mn aioyuvBeinoav
€’ €ue ol LopevovTég og, Kopie, Kople
TV SUVANE®Y, N évipamneinoav én’ éue
ot (nTtodvtég o€, 6 Oeog Tod TopanA, 6t
EVEKQ 00U DITVEYKA OVEISIOHOV, EKAALYEV
€VIPOT TO MPOCMNOV HOL. ATINAAOTPLOHEVOG
gyevnOnv toig ddeApoig pov Kai {Evog Tolg
vioig Thg UNTPOG pov, d1L 6 {fAog ToD oikov
00V KATEPAYE HE, KL Ol OVEISIOPOL TGV
oveldlloviny oe enenecov e’ €pe. Kal

oLVEKGALYa €v voTeia TNV Puxnv Hov, Kol
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Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 68 (69).

Save me, O God, for the waters flood
my soul. I am stuck in the mire of the sea,
and there is no place to stand; I came into the
depths of the sea, and the storm overwhelmed
me. I grow weary with crying; my throat
is hoarse; my eyes fail me from hoping
in my God. Those who hate me without a
cause multiplied even more than the hairs
of my head; my enemies who persecute me
unjustly have become strong; then I paid for
things I did not steal. O God, You know my
foolishness, and my transgressions are not
hidden from You. O Lord, O Lord of hosts, let
not those who wait for You be put to shame
because of me; O God of Israel, let not those
who seek You feel ashamed because of me.
For Your sake I bore disgrace; humiliation
covered my face. I am become a stranger to
my brothers, an alien to my mother's sons;
for the zeal of Your house consumed me,
and the insults of those who disgraced You
fell on me. I bent down my soul with fasting,

and it became a disgrace for me. I also made
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éyevnOn eig oveldiopoug époi- kat €0éuny to
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év 1@ mANBe1 100 €A€0LG COL- EMAKOLOOV
Hov, év &AnBeia tfig cwtnpiag cov. LAOOV pe
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pov, Kopie, 611 xpnoTov 10 €Ae0¢ 0oL KAtk
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e’ épe. Mr| ArmooTpeYng To TPOC®NOV GOV
&ro 10D madog oov, dtL BAIBopat, Tayd
EMAKoLoOv pov. [Ipooyeg T Yuxi pov Kal
AOTpwoat a0y, Eveka TV ExBpadY pov
pdoai pe. 0 yap YIVOOKELG TOV OVEISIGHOV
HOL Kal TNV aioyOvnv HOL Kal TNV éVIpommnV
pov- évavtiov oov mavteg ol OAiPoveg pe.
‘Oveldiopov mpoceSOKNoey 1] Puyn HoL Kal
TOATTOPLOY, KOl DIIEPEIVA GUAAVTIOVHEVOY,
Kal o0y LT PEE, Kal mapakaAodVTaGg, Kal
o0y e0pov. Kal £8wkav £i¢ 0 Ppdpd pov
XOANV Kai €ig v Siyav pov énotioav pe
6&o¢. 'evnONtw 1 Tpdmela LTV EVOTIOV
a0tV €i¢ mayida kal €ig dvranddootv Kai
€lg okavéaov. Xkotiodntwoav ol 6@BaApol
a0tV ToD pn BAENELY, Kai TOV VATOV aOT&V
Slamavtog cLYKappov. "Exyeov €m’ adTong
TV 0pyNVv o0V, Kai 6 Bupog thg Opyfig oov
KataAaBot avtove. IN'evnOnto 1) EMovAig 0OT®V

NPNHOKEVN, Kol €V TOTG OKNVOHAOY aDTAV U1
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sackcloth my garment, and I became a byword
to them. Those who sit at the gate were talking
against me, and those who drink wine were
singing about me. But I, O Lord, pray with my
prayer to You; it is the time of Your goodwill,
O God, in the abundance of Your mercies;

in the truth of Your salvation, hear me. Save
me from the mire, that I may not be stuck
therein; deliver me from those who hate me,
and from the depths of the waters. Let not a
storm of water drown me; neither let the deep
swallow me up, nor the well enclose its mouth
upon me. Hear me, O Lord, for Your mercy is
good; according to Your abundant compassion,
look upon me. Turn not Your face from Your
child, for I am afflicted; hear me speedily.
Give heed to my soul, and redeem it; deliver
me because of my enemies. For You know

my disgrace and my shame and humiliation;
all who afflict me are before You. My soul
expected disgrace and trouble, and I waited for
someone to sympathize with me; but no one
was there, and for comforters, but I found not
one. They gave me gall for my food, and they
gave me vinegar for my drink. Let their table
become a snare before them, and a recompense
and a stumbling block. Let their eyes be
darkened so they may not see, and bend down
their backs continually; pour out Your anger
upon them, and let the fury of Your wrath lay
hold of them. Let their dwelling place be laid
waste, and let no one live in their tents. For
they pursued closely the one You slew, and
they added to the pain of my wounds. Add

lawlessness to their lawlessness, and let them
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not enter into Your righteousness; let them

be blotted out from the book of the living,

and not be written with the righteous. I am
poor and suffering, and the salvation of Your
presence, O God, lays hold of me. I will praise
God's name with a song; I will magnify Him in
praise, and this shall be more pleasing to God
than a young bull with horns and hooves. Let
the poor behold this, and be glad; seek God,
and your soul shall live, for the Lord hears

the poor, and does not despise His prisoners.
Let heaven and earth praise Him, the seas and
everything that moves in them. For God shall
save Zion, and the cities of Judah shall be
built; and they shall dwell therein, and inherit
it; and the seed of His servants shall possess it,

and those who love His name shall dwell in it.

[SAAS]

Psalm 69 (70).

O God, [give heed] to help me. [O Lord,
make haste to help me.] May those who seek
my soul be dishonored and shamed; may
those who plot evils against me be turned
back and disgraced; may those be turned back
immediately who shame me, saying, "Well
done! Well done!" May all who seek You
greatly rejoice and be glad in You, and let
those who love Your salvation always say,
"Let God be magnified." But I am poor and
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needy; O God, help me. You are my helper and

deliverer, O Lord; do not delay. isas

Psalm 85 (86).

Incline Your ear, O Lord, and hear me,
for I am poor and needy. Guard my soul, for I
am holy; O my God, save Your servant, who
hopes in You. Have mercy on me, O Lord,
for all the day long I will cry to You. Gladden
the soul of Your servant, O Lord, for to You,
O Lord, I lift up my soul. For You, O Lord,
are kind and good, and very merciful to all
who call upon You. Give ear, O Lord, to my
prayer and heed the voice of my supplication.
In the day of my affliction I cried to You, for
You heard me. There is none like You among
the gods, O Lord, and there are no works like
Your works. All the Gentiles You made shall
come and worship before You, O Lord, and
they shall glorify Your name; for You are
great, doing wonders; You alone are the great
God. Lead me in Your way, O Lord, and I will
walk in Your truth; gladden my heart so as
to fear Your name. I will give thanks to You,
O Lord my God, with my whole heart, and
I shall glorify Your name forever; for great
is Your mercy to me, and You rescued my
soul from the lowest Hades. O God, lawless
men rose up against me, and a gathering of
strong men sought my soul; and they did not
set You before them. But You, O Lord, are
compassionate and merciful, longsuffering
and very merciful and truthful. Look upon me
and have mercy; give Your strength to Your
servant, and save the son of Your handmaid.

Work a sign in my midst for good, and let
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those who hate me see it and be disgraced; for

You, O Lord, helped me and comforted me.

[SAAS]

Work a sign in my midst for good, and let
those who hate me see it and be disgraced; for

You, O Lord, helped me and comforted me.

[SAAS]

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Troparion.

When the Robber saw the Author of life
hanging on the Cross, he said, "If He who is
crucified with us were not God incarnate, the
sun would not have hid its rays, nor would the
earth have quaked and trembled. I pray You
who endure everything, remember me, O Lord,

in Your Kingdom." 1sol

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Theotokion.

You were born of a Virgin, and You
endured crucifixion for us, O good Lord. By
Your death You divested death of spoils, and
You displayed resurrection, as God. Please
do not despise us, the work of Your hand.

Demonstrate Your loving kindness, O merciful
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Master. Defer to Your Mother, the Theotokos,
when she intercedes on our behalf, and save

us, Your people in despair, O Savior. icoasp;

CHOIR
Idiomela.
Grave Mode.

It was shocking to see the Creator of
heaven and earth hanging on the Cross, the sun
darkened, and day turned into night; and earth
sending up from the graves the bodies of the
dead. With them we also worship You. Save

us. [so]

Twice, with no verse. Then:

Mode 2.
Verse: They divided my garments among

themselves, and for my clothing they cast lots.

[SAAS]

When the transgressors of the Law had
You nailed to the Cross -- You who are the
King of glory, You said to them, "How have
I vexed you, or with what did I provoke you
to anger? Before Me, who delivered you from
affliction? And now, how do you repay Me?
Evil instead of good. In return for the pillar of
fire, you nailed Me to a cross; in return for the
cloud, you dug a grave for Me. In return for
the manna, you fed Me gall, and in return for
the water, you gave Me vinegar to drink. So, I
will call the Gentiles, and they will glorify Me,
with the Father and the Holy Spirit." o

Verse: They gave me gall for my food,
and they gave me vinegar for my drink. sass

Repeat the same hymn. Then:
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Glory. Both now. Mode pl. 2.

The Reader (or one of the chanters) stands in the center
of the solea in front of the Crucifix and facing east, and
reverently intones the following hymn in the same style as
the Epistle Readings. When he is finished, the choirs sing the
hymn antiphonally, verse by verse.

Today, He who suspended the earth in the
waters is suspended on a cross. (3) The King
of the Angels wears a crown of thorns. He who
wraps the sky in clouds is wrapped in a fake
purple robe. He who freed Adam in the Jordan
accepts to be slapped. The Bridegroom of the
Church is fixed with nails to the cross. The
Son of the Virgin is pierced with a spear. We
worship Your Passion, O Christ. (3) Show us

also Your glorious Resurrection. o

THE PROPHECY

READER
Prokeimenon. Mode 4.

The fool says in his heart, "There is no
God."

Verse: There is none, not even one, who
does good. isnas)

The reading is from the Prophecy of
Jeremiah.
PRIEST

Wisdom. Let us be attentive.
READER

Jer 11:17-22; 12:1-5, 9-11, 14-15
O Lord, teach me, and I will know. Then
I saw their purpose. For I did not know I was
like an innocent lamb led to be sacrificed.
They plotted an evil device against me,

saying, "Come, let us put wood in his bread,
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and destroy him root and branch from the
land of the living, so his name might not be
remembered any longer." But, O Lord, You
who judge righteously, who tests minds and
hearts, let me see Your vengeance on them,
for I have revealed my righteous plea to You.
Therefore thus says the Lord against the men
of Anathoth, against those who seek my life,
and who say, "Do not prophesy in the name
of the Lord, lest you die by our hands"—
"Behold, I will visit them. The young men
shall die by the sword, and their sons and
daughters shall die by famine. There shall be
no remnant of them, for I will bring calamities
on the inhabitants of Anathoth in the year of
their visitation." O Lord, You are righteous,
that I may plead my case with You, to speak
to You concerning judgments. Why does the
way of the ungodly prosper, and all who deal
treacherously flourish? You planted them,
and they took root. They bear children and
are fruitful. You are near in their mouth,

but far from their mind. But You, O Lord,
know me. You have proven my heart before
You. Set them apart for the day of slaughter.
How long will the land mourn and the grass
of the field wither, because of the vices of
those who dwell in it? The cattle and the birds
are destroyed, because they said, "God will
not see our ways." "Your feet run and grow
weary. Gather together all the wild beasts of
the field and let them come to devour her.
Many shepherds destroyed My vineyard and
defiled My portion. They turned My pleasant

portion into an impassable desert. It was made
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a complete ruin." For thus says the Lord:
"Concerning all the evil neighbors who touch
My inheritance, which I divided to My people
Israel—behold, I shall draw them away from
their land and will cast out Judah from their
midst. Then it shall come to pass, after I cast
them out, that I will return them and have
mercy on them. I will settle them, each in his

inheritance and each in his land." isaas)

The Epistle
The reading is from Paul's Letter to the
Hebrews.
PRIEST
Let us be attentive. Wisdom. Let us be
attentive.

READER
10:19-31
Brethren, since we have confidence to

enter the sanctuary by the blood of Jesus, by
the new and living way which he opened for
us through the curtain, that is, through his
flesh, and since we have a great priest over
the house of God, let us draw near with a

true heart in full assurance of faith, with our
hearts sprinkled clean from an evil conscience
and our bodies washed with pure water.

Let us hold fast the confession of our hope
without wavering, for he who promised is
faithful; and let us consider how to stir up one
another to love good works, not neglecting

to meet together, as is the habit of some, but

encouraging one another, and all the more as
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IEPEYX

10" 23-37

T® Koap® €keivy, OTe E0TAVPWTAV TOV
‘Inoodv, éAafov ta ipatia avTtod Kal émoinoav
TEGOUPA HEPT], EKAOTE OTPATIOTN HEPOG,
Kal TOV XIT@va: AV 8€ 0 X1tV &pagog, £k
6V &vebev DPavTog S’ HAov. eimov odV

TPOG GAANAOLG Mn| oxiowpev adTOV, GAAK

you see the Day drawing near. For if we sin
deliberately after receiving the knowledge of
the truth, there no longer remains a sacrifice
for sins, but a fearful prospect of judgment,
and a fury of fire which will consume the
adversaries. A man who has violated the law
of Moses dies without mercy at the testimony
of two or three witnesses. How much worse
punishment do you think will be deserved

by the man who has spurned the Son of God,
and profaned the blood of the covenant by
which he was sanctified, and outraged the
Spirit of grace? For we know him who said,
"Vengeance is mine, [ will repay." And again,
"The Lord will judge his people." It is a fearful
thing to fall into the hands of the living God.

[RSV]

The Gospel

PRIEST

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John. Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST
19:23-37
When the soldiers had crucified Jesus they

took his garments and made four parts, one
for each soldier; also his tunic. But the tunic
was without seam, woven from top to bottom;
so they said to one another, "Let us not tear

it, but cast lots for it to see whose it shall be."
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Abdywpev mept adTOD Tivog €oTar va 1) ypoon
ANPwOI 1 Aéyovoa- Aepepioavto T ipaTIx
HOL €aVTOTG, KAl €Tl TOV {HATIOHOV Hov
£Baov KAfjpov. Ot pév odv oTpatidTon TadTa
énoinoav. Elotkeloav 8¢ mapd 16 oToaup@d
100 'Incod 1 pntnp avtod Kai 1] &deAen

TG uNtpog avtod, Mapia 1 100 KAwnd kal
Mapia 1 MaySaAnvr). 'Inoodg odv isomv v
UNTEPQ KAl TOV BNV TIApeoTAOTH OV Ny,
Agyel Tf] untpi avtod- T'ovay, 16 6 vViOG Gov,
elta Adéyel 16 poadnth- "ISov 1| utnp cov.

Kal &’ ékeivng g dpag EAafev 6 pabntng
a0V €i¢ ta i81a. Meta 10010 €idag 6 'Tnooidg
ot mavta fon tetéAeota, tva teAelwOi i
ypoor], Aéyer Aupe. okedog olv £kerto 6Eoug
HEOTOV: ol 8¢ MANoavteg omdyyov 6Eoug Kal
VOOONE TEPIBEVTEG TTPOCTIVEYKAY aXDTOD TR
oTtopatL 6te 00V EAaPe 1O 6E0g 6 Tnoodg
eine: TetéAeotan, kal KAMvag TV Ke@arv
napéSwke 1O nvedpa. Ot odv Tovdaiot, va

pn peivn émt 100 oTavpod T& CAOUATH €V T
oaPPatw, £nel mapackeLr Av: AV Yap peydin
1 NHEpa ékeivou 10D oafffatov: Hpotnoav
tov [TIAGTOV v Kateay@dotv adT@V To OKEAT,
kai &pB&av. AABov odv ol otpatiéytan, Kai
TOD HEV TPWTOL KATEAEAV T OKEAN Kol TOD
GAAou 10D cvoTaVpwBEVTOG aOTR: €t O

1oV 'Inoodv €AB0vTeg Mg ei8ov adTOV 8N
TeBVNKOTA, 00 KaTéa&av adTOD T OKEAT, GAA’
£1G TV OTPATIOTAV AdyXT aOTOD TV TAELPAV
gvuée, kal e0B£wg EERABeY alpa kol HEwP.

Kal 0 £0PUKOE HEPXPTUPNKE, Kal GAN v
adTOD 20TV 1| popTLPia, KAKEIVOG 018eV OTL
GAnBf Agyel, tva Kal DPETG TIOTELONTE. EYEVETO

yop tadta, iva 1) ypaen mAnpwbi, Ootodv od

This was to fulfil the scripture, "They parted
my garments among them, and for my clothing
they cast lots." So the soldiers did this. But
standing by the cross of Jesus were his mother,
and his mother’s sister, Mary the wife of
Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw
his mother, and the disciple whom he loved
standing near, he said to his mother, "Woman,
behold, your son!" Then he said to the disciple,
"Behold, your mother!" And from that hour the
disciple took her to his own home. After this
Jesus, knowing that all was now finished, said
(to fulfil the scripture), "I thirst." A bowl full
of vinegar stood there; so they put a sponge
full of the vinegar on hyssop and held it to his
mouth. When Jesus had received the vinegar,
he said, "It is finished"; and he bowed his head
and gave up his spirit. Since it was the day

of Preparation, in order to prevent the bodies
from remaining on the cross on the sabbath
(for that sabbath was a high day), the Jews
asked Pilate that their legs might be broken,
and that they might be taken away. So the
soldiers came and broke the legs of the first,
and of the other who had been crucified with
him; but when they came to Jesus and saw that
he was already dead, they did not break his
legs. But one of the soldiers pierced his side
with a spear, and at once there came out blood
and water. He who saw it has borne witness—
his testimony is true, and he knows that he tells
the truth—that you also may believe. For these
things took place that the scripture might be
fulfilled, "Not a bone of him shall be broken."



Great Hours on Friday Morning

ovvtprioeton adTOD. Koi TAAY ETEPA Ypaon)
Agyer "'Ogovran €ig OV €EeKEVINOQV.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )
ANATNQXITHZ

M) 61 mapadang fpag €ig téAog, S TO
Ovop& oov TO Aylov: Kal pr SleoKeSAoT|G TNV
SlBnknVv cov, Kal Pr| &rmooTrong 0 EAedC
00V G’ PGV, S1x ABpady TOV AyamnHEéVOV
LTO 00D, Kal o1 Toadk Tov 600AOV Gov Kol

‘TopanA tov ‘Aylov oou.

Tproayiov.
Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, EAénoov NpAG. (eky’)

Ao&a Tatpi kal Yig ki Ayiw ITvevpart.
Kai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToUC aidVag TRV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov npag. Kopie,
{AdoOnT T apaptiong nu@dv. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUIv. Ayle,
émiokeyon kal iaoon tag dabeveiag uAV,

£vekev T0D OVOLOTOG GOU.

Kupig, éAénoov. Kopie, éAénocov. Kopie,
ENENOOV.

AO&a TTatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Matep UGV 6 év Toig oVpavVoIig,
aylonte 1o dvopd oov. 'EABET® 1| faotieia
oov. 'evnONTe 10 BEANUG OO0V, MG €V

ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov PV tov

émovatov §0¢g UiV onpepov. Kai deeg rpiv o

OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev ToOig

And again another scripture says, "They shall

look on him whom they have pierced." isvi
( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER
For Your name's sake, do not hand us over
to the end, and do not reject Your covenant.
Do not withdraw Your mercy from us for the
sake of Abraham, who is loved by You, and
for the sake of Isaac, Your servant, and of

Israel, Your holy one.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the
ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.
ANAT'NQXTHX

Apnv.

Kovtakiov.

Tov 61 1uag otavpwbévta, dedte MAVTEG
DPVIOWHEV: aOTOV Yap Katelde Mapia émi ToD
&0Aov, kai EAeyev- Eil kai oTaupov LMOPEVELG,

oL LTTApPYXELG O Yi0g Kal ®e0g pov.
Kupie, éAénoov. (1)

‘O év mavTi Kap@ Kol maon Opa €v
ovpave Kal € Yig TPOOKLVOVHEVOG Kal
do&alopevog Xplotog 6 Oedg, 6 pakpdbupog,
0 TOAVEAEDG, O TTOAVEVOTIAYYXVOG, O TOVG
Sikaioug ayan®dv Kol ToUG AHAPTOAOLG EAERV,
0 TIAVTHG KAA®VY POG oTnpiav S1& TG
EmayyeAlag TV peAAGVTQV ayabBdv, adTOg
Kupie, mpdodelon Kai PV €v i dpa Tad
TG €vtendelg kat {Buvov v (Vv NEGV Tpog
TG EVTOAGG oov. Tag Puyag UGV aylaoov, Ta
oopata &yvioov, ToLg Aoylopovg S10pBwaov,
T0G évvoiag KaBapov kai pdoat HGg &mo
naong BAlPewg, Kak®v kai 6d6Vvng. Teiyioov
NHag aylolg ocov AyyéAoig, tva T mapep foAf
adTAV EPOLPOVHEVOL Kal OSNYOoVUEVOL
KATAVTNOWUEV €i¢ TNV EVOTNTA TG TOTEWG KAl
elg v éniyvwotv g &npooitov oov 66&ng,
dT1L edAoyNTOC €l €l TOLG AiBdVaAC TRV AidVQV.

Apnv.
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against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Kontakion.

Come, let us all extol Him who was
crucified for us. Mary beheld Him on the Cross
and she said, "Though You endure the Cross,

You are my Son and my God." vl
Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, who at all times and at
every hour, both in heaven and on earth, are
worshipped and glorified, long suffering and
plenteous in mercy and compassion; who love
the just and show mercy to the sinners; who
call all men to salvation through the promise of
the blessings to come: Do You, the same Lord,
receive also our supplications at this present
time, and direct our lives according to Your
commandments. Sanctify our souls; purify
our bodies; set our minds right; clear up our
thoughts, and deliver us from every sorrow,
evil and distress. Surround us with Your holy
Angels so that being guarded and guided by
their presence, we may arrive at the unity of
the faith and the knowledge of Your ineffable
glory; for blessed are You unto the ages of

ages. Amen.
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Kopie, éAénoov. (€K y')

Ao&a TMatpi kal Yig kai Ayiw [Tvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLg aidvag TdV
alovev. Apny.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

"Ev ovopatt Kupiov ebAoynoov, natep.

IEPEYX

‘O Beoc¢ oikTiprjoat UG Kal eDAoyroal
NHAG €meaval T0 TPOc®NoV adToD €9’ NUEG,
Kol EAenjoon TpaG.
ANATNQXITHZ

Apnv.
IEPEYX

Aéomota Kopie 'ITnood Xpiote 6 @e0g
NH&V, 0 pakpoBupnoag €mi Toig HAV
TANHPEAN HaOT, Kal dypl THG TXPOLONG WPOG
dyoryav fpag, &v i émi 1od {womood ZvAov
KPEPAUEVOC, TG EOYVOHOVL ATOTH, TNV
eig Tov [Mapaderoov mdonoinoag elcodov,
Kal Bavdate tov Bdvatov dAeoag, idoBnT
KTV T01¢ GpapTAOILG, Kal dva&iolg SovAoig
00V* T|UAPTOHEV YAP KAl VOUT|OAUEV, Kal
00K €opév G&lot dpon T dppaTa HHGY,
Kal BAgPan €1 10 BPog Tod oLpavVoD, S10TL
KATEAITIOPEV TV 080V Tfig S1KA100UVNG
00V, Kai émopevBnpev év toig BeAnpaot
TOV KopOI@Y NHAV. AN’ IKETEVONEV TNV
onV Gveikaotov dyaBotnta. Peioon PGV,
Kipie, kata 10 mAT{Bog tod éAéoug oov, Kal

0®OOV THAG, 51 T0 dvoud gov To Gylov,
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Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos.

In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

May God have compassion on us and bless
us; may his face shine upon us and have mercy
on us.
READER

Amen.

PRIEST

O Master, Lord Jesus Christ our God,
who are long-suffering in the face of our
transgressions, and have led us to the present
hour, in which, as You hung upon the life-
giving tree, You made a way into Paradise
for the penitent robber, and destroyed death
by death: Cleanse us, Your humble, sinful
and unworthy servants. For we have sinned
and transgressed and are not worthy to lift up
our eyes and look at the height of heaven, for
we have abandoned the path of righteousness
and followed the desires of our hearts. So we
implore Your incomparable goodness: Spare
us, O Lord, according to the abundance of
Your mercy, and save us for Your holy name's
sake, for our days have passed in vanity.

Rescue us from the hand of the adversary and
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OTL €EEAUTOV €V HaTondTNTL ol TIHEPAL T)HAV.
"E&eAod nuag g Tod dvtikelpévou Xepog,
Kol GQeg MUV T GUOPTAHATA, KOl VEKPOOOV
TO OOPKIKOV UGV @POVNHA, Tva TOV TAAXIOV
amoBépevol GvBpwmov, Tov véov évévompeda,
Kal ool {NOWHEV TG NHETEPW AgOTIOTN KO
KNSeOVL, Kol 00Tw, T01¢ 001¢ dkoAovBolvteg
TIPOCTAYHAOV, €1 TNV al@VIoV AVATIOLG1Y
KATAVTNOWUEY, EVOX TAvVTIwV €0TL TAV
eDPPUVOPEVQV T] KaTOKia. X0 yap €l i) dviwg
&AnBwvn edepooLVN Kal GyoxAAO1G TRV
AYQMOVI®V o€, Xp1oTe 60 Oeog NHAY, Kal
ool TV 80&av AVATIEUTIOHEV, OVV TG AVAPY®
oov IMatpi, kal 1@ TMavayie kal dyabd, kol
(womo1® oov IMvedpaty, VOV, Kal det, Kai €ig
TOUG alAdVOG TAOV aiwvev. (Aunv. )
ANATNQXITHZ
OI MAKAPIXMOI

‘Ev 1] BaouAeia oov pvnodnm nudv
Kupie, 6tav €AOng év 1) Baoheia cov.
Moakap1ot ot mtwyol T¢ TveEDPATL, OTL ATV

o 1 Baoukeia 1@V odpaviv.

Maoaxkapiot ol mevBodvteg, 6T adtol
mapakAndnoovrat.

Maxkapiot ot paeig, 611 avTol
KATNPOVOUT|O0LOTL TNV YiV.

Moakapiot ol mev@dvteg Kai StPedvTeg v
Sikatoovvny, 611 a0TOol YopTaoBnioovtal.

Maxkapiot ot éAenpoveg, 6t avtol
¢AenBnoovral.

Maxkapiot oi kaBapot i) kapdiq, Tt adTol

TOV B0V OYovral.
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forgive our sins, and mortify our mind set on
the flesh; so that we may put off the old man
be clothed with the new, and live for You,

our Master and Benefactor. And thus may we
follow Your commandments, and arrive at

the eternal rest, where the dwelling is of all
those who rejoice. For You are the true joy and
exultation of those who love You, Christ our
God, and we send up glory to You and Your
unoriginate Father and Your all-holy, good and
life-giving Spirit, now and forever and to ages
of ages. ( Amen. )

READER
THE BEATITUDES

In Your kingdom. Remember us, O Lord,
when You come in Your kingdom. Blessed are
the poor in spirit, for theirs is the kingdom of

heaven.

Blessed are those who mourn, for they

shall be comforted.

Blessed are the meek, for they shall inherit
the earth.

Blessed are those who hunger and thirst

for righteousness, for they shall be satisfied.

Blessed are the merciful, for they shall

obtain mercy.

Blessed are the pure in heart, for they shall
see God.
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Maxkapiot oi gipnvornotoi, 61t avtoi Yiol

®eob kAnOnoovtat.

Moakapiot ol SeSiwypevol Evekev
SkalooLvNG, OTL AOTAV oty 1) Baolheia 1@V

ovpav@V.

Moakapiol €oTe OTav OvVeldiowotv LUAG, Kal
Swéwot, Kal einwot nav ovnpov pripa kab’

VPGV, Pevdopevol Evekev €pod.

Xaipete Kal dyoaAAaobe, 611 6 pobog

VUGV TIOALG €V TOIG 0VPavoiG.

MvnoBnt fuedv Kopie, 6tav EABng év 1
Baoeia oov.

MvnoBnu nuédv Aéonota, étav EAONG év

Th Baoweia oov.

MvnoBnt nuedv Ayte, dtav EAOnG év T
Baoeia oov.

Xopog 0 émovpdviog LUVET O€ Kal Aéyel
‘Aytog, Aytog, ‘Ayilog, Koprog Zafanb, mAnpng
0 o0pavOG Kad 1 i TG 60&NG cov.

IMpodéABete mpog avTov Kal pwTiodnte, kai
T IPOCWMA VU@V 00 [ Kataioyuvon.

Xopog 0 émovpdviog LUVET o€ Kal Aéyel
‘Ayl0g, ‘Ayiog, ‘Aylog, Koprog Zafawnb, mArpng
0 o0paVOG Kad 1) Y| TG 60&NG cov.

Aob&a.

Xopog ayiwv AyyéAnv Kai ApyayyeAwy,
HETX TRV TAOV EMovpavieov ALVAHE®V, DUVEL
o€ Kal Aéyer ‘Aylog, ‘Ayiog, Aylog, Koplog
Zafawb, mANpng 6 odpavog Kai 1) yi| TG 80&NG
oou.

Blessed are the peacemakers, for they shall
be called sons of God.

Blessed are those who are persecuted for
righteousness' sake, for theirs is the kingdom

of heaven.

Blessed are you when men revile you and
persecute you and utter all kinds of evil against

you falsely [for my sake].

Rejoice and be glad, for your reward is

great in heaven.

Remember us, O Lord, when You come in

Your kingdom.

Remember us, O Master, when You come

in Your kingdom.

Remember us, O Holy One, when You

come in Your kingdom.

The heavenly choir extols you and says:
Holy, Holy, Holy, Lord Sabaoth; heaven and
earth are full of Your glory.

Come to Him, and be enlightened, and

your face shall never be ashamed. isass)

The heavenly choir extols you and says:
Holy, Holy, Holy, Lord Sabaoth; heaven and
earth are full of Your glory.

Glory.

The choir of holy Angels and Archangels,
with all the heavenly Powers, extols you and
says: Holy, Holy, Holy, Lord Sabaoth; heaven
and earth are full of Your glory.

61
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Kat viv.

[Motevw €ig Eva Beov, IMatépa,
[Tavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kupiov 'Incodv Xpiotdv, tov viov Tod Oeod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
TPO TMAVIWV TAOV ClOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
ov o Bevta, opoovotov 1§ Iatpi, 6’

00 & mavTa &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal S1 TNV HHETEPAV oROTNPiavV
KaTteABOVTA €K TV 0DPAVAV Kal OapKOBEVTa
¢k [Ivevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NH&V €mi [Movtiov ITiAdTov, kal aBovta kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NEEPY, KOt
ta6 ['papdag. Kai aveABovTa €ig ToLg ovpavolg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TAAV €pYOpEVOV PETR §OENG Kpivatl {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ BaciAeiag o0k EoTan TENOG.
Kai €ig 10 IMvedpa 10 dylov, 10 Kbplov, 10
{womo1dv, 10 ¢k ToD TTatpog €kmopevopEVOY,
10 oLV ITatpi Kal YiG) GCLPTPOGKLUVOVHEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S1d TV
npoentdv. Eig pilav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekpadv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®vog. Apnv.

"Aveg, &@eg, oLuyxwpnoov, 0 Oeog, T
TOPATITAOHATA UGV, T& EKOVO1A KOl T!
dKovo1a, T €v Epym Kal A0y, T €V yVmOoel

Kal &yvolq, Ta €v VUKTL Kol THEPQ, T KOTX
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Both now.

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. Amen. (coal

Pardon, remit, forgive, O God, our
offenses, both voluntary and involuntary, in
deed and word, in knowledge and ignorance,
by night and by day, in mind and thought;
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voDV Kal Siavolav, To TAvTa UV ouyX®proov,
»¢ GyaBo¢ Kol grAavBpwnog.

[Matep UGV 6 v toig oVpavolg,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Nudv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepey TOig
opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAX pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 100 [Matpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.
ANAT'NQXTHX

Apnv.

Kovtakiov.

Tov 61 1uag otavpwbévta, dedte MAVTEG
DPVIOWHEV: aOTOV Yap Katelde Mapia émi ToD
&0Aov, kai EAeyev- Eil Kai oTaupov LMIOPEVELG,

oL LTIApPYXELG O Yi0g Kal ®e0g pov.
Kupie, éAénoov. (18°)

Ein 10 6vopa Kupiov edAoynpévov amo

100 VOV Ko €w¢g ToD aidvog. (€K y')
A6&ar Kal viv.
YoaApog AT (33).

EvAoynow tov Koplov év mavti kapd,
S avTog 1) aiveoig aTod €v 1@ oToparti
pou. 'Ev 1@ Kupiw énovednoetaon 1 Yyuyr pov-
AKOLOATWOV TIPAETG, Kai DPpavONT®oaY.
MeyaAvvate tov Koplov ovv €poi, kat
VYOOWHEV TO OVOpa adToD &l T0 avTo.

"E&e(nmnoa tov Kbplov, kal €nnKoucé pov,
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forgive us all things, since You are good and

love mankind.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Kontakion.

Come, let us all extol Him who was
crucified for us. Mary beheld Him on the Cross
and she said, "Though You endure the Cross,

You are my Son and my God."
Lord, have mercy. (12)

Blessed be the name of the Lord, from this

time forth and to the ages. (3)
Glory. Both now.
Psalm 33 (34).

I will bless the Lord at all times; His praise
shall continually be in my mouth. My soul
shall be praised in the Lord; let the gentle
hear, and be glad. Oh, magnify the Lord with
me, and let us exalt His name together. I
sought the Lord, and He heard me; and He

delivered me from all my sojourning. Come to



Meydhon ‘Qpan tf Hapackevf 1o pot

Kal €K Tao®V TV OAIPedV pov éppdoatd

pe. Ipoo€ABete poOg aOTOV Kl PwTioONTE,
Kal T TPOCOTN DAY 00 UT| KXTooyLVvor.
Ob10g 6 MtwY0g ékékpate kai 6 Kopiog
elonikovoev adTod Kai €K Tac@v 1OV BAIPewy
a0Ttod éowoev autov. [TapepPaAel dyyeAog
Kupiov KOKA® T@V pofoupévav adTov Kal
puoetat avtovg. ['eboaobe kal idete Tl
XpNoTog 0 Koplog: pakapilog avip, 0¢ EAmiet
e’ avtov. Pofndnte tov Koplov mavteg ot
dylot a0ToD, OTL OVK £0TLV DOTEPTHA TOIG
@ofovpévolg avutov. ITAovolol éntoyevoav Kai
énetvaoav, ot 6¢ ék{nrodvteg TOv Khplov odk
éAattwlnoovton mavtog ayaBod. Aedte, Tékva,
axovoaté pov: eofov Kupiov Sidaém vpaG.
Tig éotv &vBpwmnog 6 BE AWV {w1v, Gyanav
Npépag i6etv ayabag; ITadoov v yA@ooav
00V G&TO KaKoD Kal xeiAn oov tod pn AaAfjoat
d0Aov. "EKkAvov amo kKakoD Kai moinoov
ayabov, (nmoov gipnvny Kai dim&ov adv.
'O@Baipol Kupiov &mi Sikaiovg, kot oto adTod
€ig 6énotv avtdv. [Ipoowmnov 6¢ Kupiov emi
notodvtag kKakax Tod €§oAoBpedoat €k yig TO
pvnuocuvov adtV. 'Exékpa&av ol dikatol, Kai
0 Kopiog eionkovoev adTt®dv, Kal €K Tao®dv
TV BAlYeV avTdVY Eppvoato adtovg. 'Eyyug
K0p1og 101g suvTeTplppévolg v Kapdiav

KOl TOUG TATEVOLE TG TVEDUATL COOEL.
[ToAAai ai BAIPEeLg TGV SiKaiwy, Kal €K TRO®V
adT@V PpLoETHL KVTOLG O KOplog: puAdaooet
Kbplog mavta 1 60Ta a0TdV, €V €€ aOTAOV 0L
ouvipnoetat. AvaTog KHAPTWAGY TTOVIPOC,
Kal ol pioodvteg TOV SiKaov TANUPEAT|00VOT.

Avtpwoetor Koplog Pruxag 6o0A®v adtod, Kal
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Him, and be enlightened, and your face shall
never be ashamed. This poor man cried, and
the Lord heard him, and saved him from all
his afflictions. The Angel of the Lord shall
encamp around those who fear Him, and He
will deliver them. Oh, taste and see that the
Lord is good; blessed is the man who hopes
in Him. Fear the Lord, you His saints, for
there is no want for those who fear Him. Rich
men turned poor and went hungry; but those
who seek the Lord shall not lack any good
thing. Come, you children, listen to me; I will
teach you the fear of the Lord. Who is the
man who desires life, who loves to see good
days? Keep your tongue from evil, and your
lips from speaking deceit. Shun evil and do
good; seek peace and pursue it. The eyes of
the Lord are upon the righteous, and His ears
are open to their supplications. The Lord's
face is against those who do evil, so as to
destroy their remembrance from the earth. The
righteous cried, and the Lord heard them; and
He delivered them from all their afflictions.
The Lord is near those who are brokenhearted,
and He will save the humble in spirit. Many
are the afflictions of the righteous, but He will
deliver them from them all. The Lord shall
guard all their bones; not one of them shall be
broken. The death of sinners is evil, and those
who hate the righteous shall go wrong. The
Lord will redeem the souls of His servants, and

all who hope in Him shall not go wrong. isaasi



Great Hours on Friday Morning

0V pn TANPHEATIC0VOT TAVTEG Ol EATTiCoVTEG €T
a0Tov.
A6&ar kai vov. Kopte,
éNénoov. (éx y') EvAoynoov.
IEPEYX
‘O éuntuopolg Kol pAoTIyoG Kal
KOAQPLOPOVE KAl 0TOUpOV Kol Bavatov
vnopeivag, d1a v 100 KOGpHOoL cwTNpiav,
Xp1oT0G 6 GANBIVOG B0 TPAY, TATG
npeofeiang g TavaypAvVIoL Kol TAVOHOHOL
aylag abtod Mntpdg, Suvapet Tod Tipiov Kal
(womo100 LTaupod, TPOsTACiaNg TOV TIHI®V
gmovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, iIKeaialg ToD
Tipiov, €v66&ov, TpoPnToL, TPOSPOHOL Kal
Bamtiotod Twdvvov, TV aylwv éveoénv Kal
TIAVELPNH®V ATTOCTOA®YV, TAV Aylwv EvO0Env
KOl KOAAWVIKQV HapTOpav: TOV 0010V Kai
Beoopwv MaTEP@V MUV (Tod Ayiov T0D
Noaod): t@v aylwv Kal Sikainv Beonatopwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV TV ayiov,
gAenoar Kal oot Hpac, og ayabog Kai
QU\avBpwog Kal EAenpv Oeog.
AU g0X®V TOV Aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Inocod Xpiote 6 Bedg, €Aéncov Kal
O®COV THAG.

(Apnv.)
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Glory. Both now. Lord, have
mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

He who endured the spitting, the
scourging, the beatings, the Cross and death
for the salvation of the world, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure
and all-immaculate holy Mother, the power
of the precious and life-giving Cross, the
protection of the honorable, bodiless powers
of heaven, the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the
Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy
apostles, of the holy, glorious, and triumphant
martyrs, of our righteous and God-bearing
fathers, (local patron saint); of the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna,
and of all the saints, have mercy on us and
save us, for He is good and merciful and loves
mankind.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

( Amen. )



